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A Proclamation to Determine 
Irrigation Water Users Associations 

of Oromia Regional State Proc-
lamation No: 204/2017

 WHEREAS, it is found nec-
essary to establish a system 
whereby the water resourc-
es of the Region can be used 
for irrigation development 
so as to make it contribu-
tion its share in economic 
development of the Region;

 WHEREAS, it is found neces-
sary to establish a system where 
by irrigation development ac-
tivity and land drainage be con-
ducted at the farmers, pastoral-
ists and semi-pastoralists levels; 

 Labsii Waldaalee Itti Fayyadam-
toota Bishaan Jallisii Mootum-
maa Naannoo Oromiyaa Mur-

teessuuf Bahe, Lak. 204/2009

 Sirna qabeenyi bishaan Naan-
nichaa misooma jallisiitiif it-
tiin oolu diriirsuun misooma 
diinagdee Naannichaa keessatti 
gahee isaa akka bahu taasisuun 
barbaachisaa ta’ee waan arga-
meef; 

 Hojimaata hojiin misooma jal-
lisii fi qoorsa lafaa sadarkaa 
qonnaan bulaa, horsiisee bulaa 
fi gamisa horsiisee bulaan ittiin 
gaggeeffamu diriirsuun waan 
barbaachiseef; 
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 በክልሉ ዉስጥ ¥~b‰T ‰úcWN bmÒL 

lxÆ§T _QM ymSñ L¥T XÂ mÊT 

¥NÈfF |‰ xgLGlÖT y¸s-#bTN 

xdr©jT mzRUT xስፈላጊ ሆኖ bmገኘቱ፤

 yእስኪሞች አሰራር አስተዳደር፤ymSñ 

L¥T xW¬éC XÂ mNG|¬êE¿ 

mNG|¬êE ÃLçn# ወይም bHZB 

y¸gnb# mÊT ¥NÈfF wd mSñ W¦ 

t-”¸ãC ¥~b‰T y¸t§lûbTN 

xs‰R mzRUT፤yxgLGlÖT xQRïTÂ 

xgLGlÖT sÀ ¥~b‰T mµkL 

y¸drGWN yxgLGlÖT bmöÈ-R 

ytšl yመስኖ W¦ xStÄdR |R›T 

mzRUT xSf§g!ሆኖ bmገኘቱ¿

 tš>lÖ bwÈW yåé¸Ã B/@‰êE 

KL§êE mNG|T ?g(mNG|T xêJ 

q$_R ፵፮/፲፱፻፺፬  xNq{ #9 (3)  (ሀ) 

m\rT y¸ktlW ¬W©*LÝÝ

KFL xND

-Q§§ DNUg@ãC

1. x+R R:S

 YH xêJ  “yåé¸Ã KL§êE mNG|T 

ymSñ W¦ t-”¸ãC ¥~b‰TN 

lmwsN ywÈ xêJ q$_R 2)4¼፪ሺ9'' 

tBlÖ l!-qS YC§LÝÝ

2. TRÙ»

 y”l# xgÆB l@§ TRg#M y¸Ãs-W 

ካLçn bStqR bz!H xêJ WS_Ý(

1) “Æl|LÈN'' ማለት yåé¸Ã KL§êE 

mNG|T mSñ L¥T Æl|LÈN XÂ 

bydr© Ãl#TN mêQéc$N y¸=MR 

nWÝÝ 

2) “mSñ m\rt L¥T XÂ ÆH§êE ymÊT 

¥NÈfF xW¬R'' ¥lT xRî xdéC¿ 

xRBè xdéC wYM kðL xRBè 

xdéC bLMD Ægß#T :WqT bxካÆቢ 

y¸gß# ማኅበራትን bm-qM yሚገነባ 

ማለት ነዉ፡Ý

 WHEREAS, it is found neces-
sary to establish system where by 
the associations be established 
for the purpose irrigation ser-
vice and development and land 
drainage independently in the 
Region; 

 WHEREAS, it is found neces-
sary to establish a system where-
by controlling relationship to be 
made between service delivery 
and service provider to extend an 
advanced irrigation water admin-
istration; by extending whereby 
the schemes administration, ir-
rigation developments and land 
drainage built by the Govern-
ment, Non-governmental or the 
society to be transferred to irriga-
tion water users associations;

 NOWTHEREFORE, in accor-
dance with the revised Oro-
mia Regional State constitution 
No.46/2002 of Article 49 (3) 
(a), the following is hereby pro-
claimed.

Part One
General Provisions

1. Short Title
 This Proclamation may be cited 

as “A Proclamation to Determine 
Irrigation Water Users Associa-
tion of Oromia Regional State-
Proc. No.204/2017”.

2. Definitions
 Unless the context requires oth-

erwise, in this Proclamation:-
1. “Authority” means Oromia Re-

gional State Irrigation Develop-
ment Authority and its struc-
tures.

2. “Traditional Irrigation Develop-
ment and Land Drainage Bases” 
means an irrigation and land 
drainage constructed by farmers, 
pastoralists and agro-pastoral-
ists using their own indigenous 
knowledge by locally available 
materials.

 Naannicha keessatti sirna wal-
daaleen of danda’uun faayidaa 
miseensotaatiif tajaajila jallisii fi 
qoorsa lafaa kennan ittiin gur-
maa’an diriirsuun barbaachisaa 
ta’ee waan argameef;

 Hojimaata bulchiinsa iskiimotaa, 
bu’uuraaleen misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa mootummaa, mi-
ti-mootummaa yookiin ummata-
an ijaaraman gara Waldaalee Itti 
Fayyadamtoota Bishaan Jallisiitti 
ittiin darban diriirsuun, dhiyees-
sii tajaajilaa waldaalee fi tajaa-
jila kennaa gidduutti taasifamu 
to’achuun bulchiinsa bishaan jalli-
sii fooyya’aa ta’e diriirsuun barbaa-
chisaa ta’ee waan argameef; 

 Akkaataa Heera Mootummaa 
Naannoo Oromiyaa Fooyya’ee 
Bahe, Labsii Lak. 46/1994 Kee-
wwata 49 (3) (a) tiin kan kanatti 
aanu labsameera. 

KUTAA TOKKO
Tumaalee Waliigalaa

1. Mata Duree Gabaabaa
 Labsiin kun “Labsii Waldaalee Itti 

Fayyadamtoota Bishaan Jallisii 
Mootummaa Naannoo Oromiyaa 
Murteessuuf Bahe, Lak. 204/2009” 
jedhamee waamamuu ni danda’a.

2. Hiika
 Akkaataan jechichaa hiika biroo 

kan kennisiisuuf yoo ta’e malee, 
Labsii kana keessatti:

1) “Abbaa Taayitaa” jechuun Abbaa 
Taayitaa Misooma Jallisii Moo-
tummaa Naannoo Oromiyaa fi 
caasaa isaa sadarkaan jiru kan da-
balatuudha.

2) “Bu’uura Misooma Jallisii fi Qoor-
sa Lafa Aadaa” jechuun qonnaan 
bultoonni, horsisee bultoonni 
yookiin gamisa horsiisee bul-
toonni beekumsa muuxannoon 
argataniin meeshaalee naannootti 
argaman fayyadamuun kan ijaara-
mu jechuudha.
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3) “ymSñ m\rተ L¥ት XÂ êÂ ymÊT 

¥NÈfF xW¬R'' ¥lT ymSñ L¥T 

W¦N wd xND wYM kz!Ã b§Y wdçn 

y¥~bR DNbR lmýsD y¸ÃglGL 

¥lT nWÝÝ

4) “ymSñ መሠረተ L¥T XÂ ymÊT 

¥NÈfF XW¬R'' ¥lT ymSñ L¥T 

GNÆ¬¿ý¦ k¸g"bT bmWsD wd 

¥ú y¸wSD XNd ïY wYM t$ïãC 

XÂ Sk!äC s!çN knz!H UR ytÃÃz#Â 

wNZN lm_lF y¸ÃglGlL GDB½ 

yW¦ ¥-‰q¸Ã wYM k#Ê XNÄ!h#M 

¥N¾WM ymSñ L¥T WS_ y¸ÃLF 

yW¦ bR XNd ûMP¿ mÊT¿ ?NÉ¿ 

ytlÃ† mú¶ÃãC¿mNgD XNÄ!h#M 

ymSñ L¥t$N m\rt xW¬éC tGÆR 

§Y l¥êL¿ l¥dS wYM lm-gN 

y¸rÇTN h#l# y¸=MR ¥lT nWÝÝ

5) “ymSñ L¥T xW¬R XÂ zmÂêE ymÊT 

¥NÈfF'' ማለት _Ât$ XÂ Ä!²Yn# 

bzmÂዊ ሁኔታ yts‰ wYM zmÂêE 

XNÄ!çN ytdrg ¥lT nWÝÝ

6) “yxgLGlÖT wsN'' ¥lT ymSñ ý¦ 

t-”¸ãC ¥~b‰T y¸glgl#bT ytwsn 

ymÊT wsN ¥lT nWÝÝ

7) “ØÁÊ>N'' ¥lT ሁለትና ከዚያ በላይ 

የሆኑ ymSñ ው¦ t-”¸ãC ¥~b‰T 

kሚጠቀሙበት ከአንድ ውሃ አቅርቦት 

ymSñ L¥T xW¬éC¿ ymÊT ¥NÈfF 

y¥StÄdR እና ለm-gN bz!H xêJ m\

rT `§ðnT ÃlbT ማለትnW፡፡

8) “መዝገብ'' ማለት bባለሥልጣኑ እና በየደረጃ 

ባለው መዋቅሮቹ የሚያዝ yአጠቃላይ መዝገብ 

መረጃ XÂ ymSñ ው¦ t-”¸ãC 

¥~b‰T yHG sWnT የሚገልፅ ነውÝÝ

3. “Major Irrigation Develop-
ment and Land Drainage Basis” 
means an irrigation and drain-
age system that can be used to 
transmit water to the service 
areas of one or more associa-
tions.

4. “Irrigation Development Bas-
es and Land Drainage” means 
a canal or a system of canals 
or pipes that can be used to 
transmit water to a defined 
land area for irrigation includ-
ing any associated weir, dam 
or diversion structure, storage 
reservoir or pond as well as any 
gates, pumps, land, buildings, 
equipment, access roads and 
structures which are necessary 
to operate, maintain and repair 
the system-together with any 
associated drainage canals.

5. “Irrigation Development Bas-
es and Modern Land Drain-
age” means irrigation and land 
drainage constructed on the 
basis of a formal study and de-
sign or a modernized irrigation 
and land drainage system.

6. “Service Area” means the de-
fined land area where the asso-
ciation operates;

7. “Federation” means an associa-
tion formed by two or more ir-
rigation water users association 
that can use irrigation water 
from the same source and which 
have responsibility to adminis-
ter and maintain irrigation in-
frastructure and land drainage 
system have responsible accord-
ing to this proclamation.

8. “Registry” means a book nec-
essarily owned by Oromia irri-
gation development authority 
and its structures used to re-
cord general information and 
legality certificate of Irrigation 
water users association.

3) “Bu’uura Misooma Jallisii fi Qoor-
sa Lafa Ijoo” jechuun bishaan 
misooma jallisii gara daangaa 
waldaa tokkootti yookiin tok-
koo olitti geessuuf kan tajaajilu  
jechuudha.

4) “Bu’uura Misooma Jallisii fi 
Qoorsa Lafaa” jechuun ijaar-
sa misooma jallisii, bishaan 
misooma jallisii bakka argama 
bishaanii irraa fuudhee gara 
maasaatti  geessu kan akka bo’oo 
yookiin ujummoo fi iskiimota 
yoo ta’u, kanneen waliin kan wal 
qabatan laga dabsuuf kan gar-
gaaran hidha, kuusaa bishaanii 
yookiin haroo akkasumas balbala 
bishaanii misooma jallisii keessa 
darbu kamiyyuu kanneen akka 
paampii, lafa, gamoo, meeshaalee 
adda addaa, daandii akkasumas 
bu’uuraalee misooma jallisichaa 
hojiirra oolchuuf, haaromsuuf 
yookiin suphuuf kan gargaaran 
hunda kan dabalatu jechuu dha. 

5) “Bu’uura Misooma Jallisii fi 
Qoorsa Lafa Hammayyaa” jechu-
un jallisii fi qoorsa lafaa qorannoo 
fi dizaayiniin isaa haala ham-
mayyaatiin hojjatame yookiin 
hammayya’aa akka ta’u kan taas-
ifame jechuudha. 

6) “Daangaa Tajaajilaa” jechuun 
daangaa lafaa murtaa’aa wal-
daaleen itti fayyadamtoota 
bishaan jallisii itti fayyadaman 
jechuudha.

7) “Federeeshinii” jechuun wal-
daaleen itti fayyadamtoota 
bishaan jallisii lamaa fi isaa ol 
ta’an bakka tokko irraa dhiyees-
sa bishaaniitti fayyadamaanii fi 
bu’uuraalee misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa bulchuu fi suphuuf 
akkaataa Labsii kanaatiin itti gaa-
fatamummaa kan qabu jechuud-
ha. 

8) “Galmee’’ jechuun Abbaa Taayiti-
chaatii fi caasaa isaa sadarkaan ji-
ruun kan qabamu galmee ragaalee 
waliigalaa fi qaama seerummaa 
waldaa itti fayyadamtoota bishaan  
jallisii kan ibsu jechuudha.
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9) “y|‰ xSfÚ̧  ÷¸t&'' ¥lT yxNDN 

¥~bR y|‰ XNQS”s@ XNÄ!k¬tL XÂ 

XNÄ!öÈ-R b¥~b„ mS‰ÓC -Q§§ g#Æ›@ 

y̧ mr-# ÂcውÝÝ

0) “አሀድ'' ¥lT xND ¥~bR xgLGlÖT y̧ s_

bT wsN ውS_ y̧ g" mÊT ¥lT nWÝÝ

01) “yW¦ xQRïT MN+'' ማለት W¦ y̧ g"bT 

MN+ XÂ xND ¥~bR lmSñ L¥T 

§̀ðnTN bmWsD y̧ ÃStÄDR çñ¿ ዘመናዊ 

ymSñ L¥T xW¬R XÂ ymÊT ¥NÈfFN 

y̧ =MR ነዉ፡:

02) “አባል'' ማለት የመስኖ ዉሃ ተጠቃሚዎች ማህበር 

አባል የሆነ ሰው ማለት ነው፡፡

03) “KLL'' ¥lT yåé¸Ã KLL nWÝÝ

04) “sW'' ¥lT ytf_é wYM y?G sWnT 

yts-W ¥lT nW፡፡

05) “ymÊT ¥NÈfF ማለት አትክልት ከሚፈልገዉ 

በላይ የሆነውን ውሃ ከማሳ ውስጥ ማውጣት ማለት 

ነው፡፡

06) “xgLGlÖT sÀ'' ¥lT kØÁÊ>N WÀ 

yçn T§LQ¿ mµkl¾ XÂ TÂN> yL¥T 

xW¬éCNÂ ymÊT ¥N-ÈF |‰N 

y̧ ÃStÄDR¿ y̧ s‰ XÂ y̧ -GN 

mNG|¬êE wYM yGL DRJT ¥lT nWÝ

07) “¥~bR'' ¥lT bz!H xêJ m\rT የተደራ-

jÂ ytmzgb ymSñ W¦ t-”¸ãC ¥~bR 

¥lT nWÝÝ

3. yò¬ xg§l}

 በዚህ አዋጅ ውስጥ bwND Û¬ ytgl[W 

 s@@TንM ይጨምራል፡፡

4. ytfȨ́ nT wsN

 ይህ አዋጅ በዚህ አዋጅ m\rT የተደራጁ 

ማህበራትና yL¥T xý¬éC XÂ በክልሉ ውስጥ 

በሚገኙ ymÊT ማንጣፈፍ §Y tfȨ́ nT 

YñrêLÝÝ

9. “Executive Committee” means 
the body elected by the General 
Assembly to follow up and con-
trol the activities of an associa-
tion.

10. “Unit” means a defined part of 
the service area of an associa-
tion.

11. “Source of Water Supply” 
means a source at which an as-
sociation takes responsibility 
to administer of water irriga-
tion which includes irrigation 
development bases and land 
drainage.

12. ''Member'' means a person who 
is a member of irrigation water 
users association. 

13. "Region" means Oromia Re-
gional State.

14. "Person" means any natural or 
juridical person.

15. “Land Drainage’’ means to 
drain excess water from farm 
land which is beyond the ne-
cessity of crop.

16. “Service Provider” means any 
public or private enterprise, oth-
er than federation, which ad-
minister, operates and maintain 
of small, medium and large scale 
irrigation and land drainage.

17. “Association” means irrigation 
water users’ association estab-
lished and registered in accor-
dance with this Proclamation.

3. Gender Reference
 In this proclamation, any refer-

ence in masculine gender shall 
include feminine gender.

4. Scope of Application
 This Proclamation shall be ap-

plicable on all irrigation Water 
users association and drainage 
system established in the Region 
based on this proclamation.

9) “Koree Hojii Raawwachiiftuu” 
jechuun qaama sochii hojii 
waldaa tokkoo akka hordofuu 
fi to’atuuf yaa’ii waliigalaa hun-
deessitoota waldichaatiin kan 
filatamaniidha.

10) “Kutaa Lafaa” jechuun daangaa 
waldaan tokko tajaajila kennu 
keessatti lafa argamu jechuudha. 

11) “Madda Dhiyeessii Bishaanii” 
jechuun madda bishaan itti 
argamuu fi waldaan tokko 
misooma jallisiif itti gaafat-
amummaa fudhatee kan bulchu 
ta’ee, bu’uuraalee misooma jal-
lisii fi qoorsa lafaa hammayyaa 
kan dabalatuudha. 

12)  “Miseensa” jechuun nama mi-
seensa waldaa itti fayyadamtoo-
ta bishaan jallisii ta’e jechuudha.

13) “Naannoo” jechuun Naannoo 
Oromiyaa jechuudha. 

14) “Nama” jechuun nama uu-
mamaa yookiin seeraan qaama 
seerummaa argate jechuudha.

15) “Qoorsa Lafaa” jechuun bishaan 
biqiltuun barbaaduu ol ta’e ooy-
iruu keessaa baasuu jechuudha.

16) “Tajaajila Kennaa” jechuun fed-
ereeshiniin alatti dhaabbata 
mootummaa yookiin dhuunfaa 
bu’uuraalee misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa gurguddoo, giddu-
galeessaa fi xixiqqaa kan bulchu, 
hojjetuu fi suphu jechuudha. 

17) “Waldaa” jechuun akkaataa 
Labsii kanaatiin kan gurmaa'ee 
fi kan galmaa’e Waldaa Itti 
Fayyadamtoota Bishaan Jallisii 
jechuudha. 

3. Ibsa Koorniyaa
  Labsii kana keessatti jechi 

koorniyaa dhiiraatiin ibsame 
dubartiis ni dabalata.

4. Daangaa Raawwatiinsaa 
 Labsiin kun waldaalee akkaataa 

Labsii kanaatiin gurmaa’anii fi 
bu’uuraalee misoomaa fi qoor-
sa lafaa Naannicha keessatti ar-
gaman irratti raawwatiinsa ni 
qabaata. 
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KFL h#lT

¥~bር የሚቋቋሙባቸውና የሚመሩባቸው 

m\r¬êE ዓላማዎች እና mRçãC

5. y¥~bሩ ዓላማ

 ማንኛውም ማህበር y¸ktl#TN ›§¥ãC 

Yñ„¬L፡

1) b‰s# yአገልግሎት ክልL ýS_ የሚገኘዉን 

ymSñ L¥T XÂ የመሬት ማንጣፈፍ 

xW¬éC Ñl# bÑl# wYM bkðL 

መምራት እና ¥StÄdR፣ m-gN½ 

¥dS፣ ¥ššL½ XNÄSf§g!nt$M 

yGNÆ¬Â ymLî GNÆ¬ |‰ãCN 

¥ካÿD፤

2) የሚወጣ የመስኖ ዉሃ ስርጭት ፕሮግራም 

ላይ በመመስረት የውሃ አቅርቦት አገልግሎትን 

ፍትሀዊ በሆነ መልክ lxÆ§ት ¥QrB፤

3) yxµÆb! _b” XÂ XNKBµb@N b¥-

ናkR yxfR m¹R¹R½ =ê¥nT Xና 

የዉሃ BKlTN lማስቀረት ከሚመላከተዉ 

አካል ጋር መስራት፤

4) lxÆሎቹ SlmSñ zÁ½ mSñ XRš፣ 

Sl W¦ q$-Æ h#n@¬ XÂ xÄÄ!S 

t&KñlÖ©!ãC §Y |L-Â mS-T፤

5) ለ¥Hb„ አባ§T ምርTN btmlkt 

የገበያ መረጃ መስጠትእÂ b?G |LÈN 

kts-ý xµL UR bQNJT SMMnT 

bmF-R ምርቱን ለገበያ ¥ቅረብ፡:

6) ማኅበራት የሚመሩባቸዉ mRçãC 

 ¥ንኛዉም ¥~bር የ¸ktl#T mRçãC 

§Y bmmSrT mስ‰T xlbT፡Ý

1) ymSñ ልማት W¦ ፍትሀዊ በሆነ ሁኔታ 

ለአባላት እንድደርስ ማድረግ፣

2) yW¦ BKnT እና ብክለት፣ yxfR 

m¹R¹R፣yxfR =ዋ¥nTን ለmk§kL 

XNÄ!h#M yxካባb! _b”Â XNK-

Bካb@N l¥-ÂkRÂ bxgLGlÖT KLl# 

WS_ y¸gß#TN ymSñ ልማት አውታሮች 

m-bQÂ ¥StÄdR፤

Part Two
Objective and Basic Principles for 

Establishment and Administra-
tion of Associations

5. Objective of the Association
 Any association shall have the 

following objectives:-
1) Manage and administer an ir-

rigation and drainage system 
in its service area generally or 
partially and Maintain, reju-
venate and improve and shall 
undertake construction and re-
construction works as it deems 
necessary;

2) Providing irrigation water dis-
tribution supply program in 
fairly basis for members within 
the area;

3) By strengthen environmental 
protection activity  measures to 
combat flooding, salinity; and 
pollution in coordination with 
responsible bodies;

4) Train its members in irrigation 
techniques, irrigation farming 
methods, water saving methods 
and new technologies of irriga-
tion;

5) Provide market information for 
its members; make agreement 
and coordination with legally 
authorized body for the provi-
sion of market outlets of irriga-
tion products.

6. Basic Principles of Association
 Any association shall work in 

accordance with the following 
guiding principles:-

1) Making Fairness in allocation 
of irrigation water to members;

2) Preventing wastage and pollu-
tion of water, avoiding erosion 
and salinity; irrigation and land 
drainage within the operation 
area so as to protect the envi-
ronment;

KUTAA LAMA
Kaayyoo fi Qajeeltoowwan Bu’uuraa 

Waldaan Itti Hundeeffamuu fi 
Gaggeeffamu

5.  Kaayyoo Waldaa 
 Waldaan kamiyyuu kaayyolee 

armaan gadii ni qabaata:
1) Bu’uuraalee misooma jallisii fi 

qoorsa lafaa daangaa tajaajila 
isaa keessatti argamu  guutu-
maan guutuutti yookiin walak-
kaan hoogganuu fi bulchuu, su-
phuu, haaromsuu, fooyyeessuu, 
akka barbaachisummaa isaatti  
hojiiwwan ijaarsaa fi deebisanii 
ijaaruu  gaggeessuu;

2) Sagantaa raabsaa bishaan jalli-
sii bahu irratti hundaa’uun ta-
jaajila dhiyeessa bishaanii haala 
haqa qabeessa ta’een miseenso-
taaf dhiyeessuu;

3) Eegumsaa fi kunuunsa naan-
noo cimsuun dhiqama biyyoo, 
soogiddummaa fi faalama 
bishaanii hambisuuf qaama 
dhimmi ilaalu waliin hojjechuu;

4) Miseensota isaatiif waa’ee mala 
jallisii, qonna jallisii, haala qusan-
noo bishaanii fi teeknoloojiiwwan 
haaraa irratti leenjii kennuu;

5) Miseensota waldaaf oomisha ir-
ratti odeeffannoo gabaa kennuu 
fi qindoominaan qaama aan-
goon seeraan kennameef waliin 
waliigaltee uumuun oomisha 
isaa gabaaf dhiyeessuu.

6. Qajeeltoowwan Waldaaleen It-
tiin Gaggeeffaman

 Waldaan kamiyyuu qajeeltoow-
wan armaan gadii irratti hun-
daa’udhaan hojjechuu qaba:

1) Bishaan misooma jallisii haala 
haqa qabeessa ta’een miseenso-
ta akka walgahu taasisuu;

2) Qisaasamaa fi faalama 
bishaanii, dhiqama biyyoo, 
soogiddummaa hambisuuf ak-
kasumas eegumsaa fi kunuunsa 
naannoo cimsuu fi bu’uuraalee 
misooma jallisii daangaa tajaa-
jila isaa keessatti argamu eeguu 
fi bulchuu;
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3) b¸s-W ውሳኔ ላይ አሳታፊነት፣ GL{nTና 

ተጠያቅነት ÃlWን x\‰R mktL፣

4) ወጪን የመመለስ x\‰R XÂ ሀብትን  በቁጠባ 

የሚጠቀሙበትን አሰራር መከተል፡፡

7. yxgLGlÖT wsN

 ¥ንኛውም ¥~bR:-

1) tlYè b¬wq yxgLGlÖT wsN WS_ 

mS‰T xlbT¿

2) tlYè b¬wq yxgLGlÖT wsN WS_ 

‰s#N yÒl ymSñ L¥T xW¬éC XÂ 

የመሬት ማንጣፈፍ አውታር እና ¥~b„ 

b¸Ãµ£dW ymSñ L¥T UR ytÃÃz@ 

kxND wYM k² b§Y yW¦ xQRïT 

ï¬ lmSñ L¥T yMWL W¦ ሊwSD 

YC§LÝÝ

3) yxND ¥~bR yxgLGlÖT wsN kl@§ 

¥~bR yxgLGlÖT wsN UR md‰rB 

ylbTMÝÝ

8. y¥~bR xm\‰rT -Q§§ h#n@¬

1) የመስኖ ልማት ውሃ ክልል ውስጥ 

የመሬት ባለይዞታ መብት ያለው ሰው 

ዘመናዊና ባህላዊ  የመሰኖ ልማት  

    xW¬ሮች እና የመሬት ማንጣፈፍ እንደ 

ውሃ፣መሬትእና የመስኖ መሰረተ ልማትን 

ለመጠቀም በማ~በር መደራጀት  አለበት፤

2) ማንኛውም የሚደራጅ ¥~bR ከባለሥልጣኑ 

f”D ¥GßT አለበት፤

3) ማንኛውም y¸m\rT ¥~bR 

bÆlSLÈn# y¸iDQ ymm|rÒ {/#F 

XÂ mtÄdRÃ dNB l!ñrW YgÆLÝÝ 

4)  ¥N¾WM y¸m\rT ¥~bRÝ(

(ሀ) የሚታወቅበት ስም፣ 

(ለ)¥~b„N የሚመራ አካል፣

(ሐ)¥~b„ የሚመሠረትበት ዓላማ l!ñrW 

YgÆL¿

3) Applying participatory, trans-
parency and accountability in 
decision making process,

4) Insuring cost recovery and effi-
cient use of resources.

7. Scope of service
 Any Association shall:-
1) Working within defined scope 

of service;
2) Within defined scope of ser-

vice an association shall com-
prise a distinct irrigation and 
land drainage Unit with a de-
fined area of land that is capa-
ble of receiving irrigation wa-
ter through the Irrigation and 
drainage system operated by 
that association from one or 
more water Supply points;

3) Scope of service of associations 
shall not overlap with each other.

8. General condition of establish-
ment of an Association

1) A Person possessing land located 
in the service area of an associa-
tion who have access to irrigation 
water and drainage system or 
who shall be accessed to irriga-
tion water and land drainage and 
who have land use right in order 
to equitably utilize the available 
resources such as land, water and 
irrigation and drainage infra-
structure, irrigation water users 
mandatorily shall establish Irri-
gation Water Users' Association;

2) Any established association 
shall be obtain permit from the 
Authority;

3) Any established association 
shall have written document of 
establishment and regulation to 
be approved by Oromia the Au-
thority;

4) Any established association 
shall have:-

(a) Its own name;
(b) Administrative body;
(c) Objective for establishment of 

an association;

3) Murtii kennuu irratti hojimaa-
ta hirmaachisummaa, iftoomi-
naa fi itti gaafatamummaa qabu 
hordofuu;

4) Hojimaata deebisa baasii fi 
haala qabeenya qusannaan itti 
fayyadaman hordofuu.

7. Daangaa Tajaajilaa   
 Waldaan kamiyyuu:
1) Daangaa tajaajilaa addaan ba-

hee beekame keessatti hojj-
echuu qaba.

2) Daangaa tajaajilaa addaan 
bahee beekame keessatti 
bu’uuraalee misooma jallisii 
fi qoorsa lafaa of danda’ee fi 
misooma jallisii waldichi gag-
geessuun kan wal qabate bak-
ka dhiyeessa bishaanii tokko 
yookiin isaa ol irraa bishaan 
misooma jallisiif oolu fudha-
chuu ni danda’a.

3) Daangaan tajaajila waldaa tok-
koo kan waldaa biroo waliin 
walirra bu’uu hin qabu.

8. Haala Waliigalaa Hundeeffama 
Waldaa

1) Namni daangaa bishaan jal-
lisii dhaqqabu keessaa mirga 
qabiyyee lafaa qabu bu’uuralee 
misooma jallisii hammayyaa, 
aadaa fi qoorsa lafaa kan akka 
bishaan, lafaa fi bu’uuraalee jal-
lisiitti fayyadamuuf Waldaan 
gurmaa’uu qaba.

2) Waldaan gurmaa’u kamiyyuu 
Abbaa Taayitichaa irraa hayya-
ma argachuu qaba.

3) Waldaan hundeeffamu ka-
miiyyuu barreeffama hun-
deeffamaa fi Dambii ittiin 
bulmaataa kan Abbaa Taayiti-
chaatiin  mirkanaa’u qabaachuu 
qaba.

4) Waldaan hundeeffamu kamiiyyuu:
(a) Maqaa ittiin beekamu;
(b) Qaama Waldicha hoogganu;
(c) Kaayyoo waldichi ittiin hun-

deeffamu qabaachuu qaba. 
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5) ¥N¾WM y¸m\rT ¥~bR k|‰ 

ï¬ SM ጋር በተያያz wYM bሌላ 

LsyM YC§L¿

6) b¥~bR SM WS_ “ኃላፍነቱ የተወሰነ 

ymSñ W¦ t-”¸ãC ¥~bር'' 

y¸ል ሀረግ mñR xlበት¿

7) አንድ ማኅበር ተመዝግቦበት የታወቀበትን 

ስም ሌላ ማኅበር መጠቀም የተከለከለ 

ነው፤

8) y¥~bR SM bGL{ t}æ ማኅበሩ 

ሥራውን በሚያካሄድበት በማንኛውም 

ቦታ መለጠፍ አለበት፤ XNÄ!h#M 

የማኅበሩ ¥S¬wqEÃ፣ dBÄቤዎች 

እና b¥~b„ SM b¸ጻፍ ሰnዶች 

§Y ስሙ መገለጽ አለበት፡፡

9. ¥~bR bÆ§|LÈn# y¸m\rT 

Slmçn#

1) ማንኛውም  y¸m\rT ¥~bR 

bÆl|LÈn# XውQÂ  የ¸m\rT 

YçÂLÝÝ

2) ÆlሥLÈn# ¥~bር እንድmsረT 

ሲያደርግ y¸ktl#TN አሰራር 

mktL xlbT፡

(h) y¥~bR xÆL l!çn# k¸Cl#T 

sãC XÂ xGÆB ካ§W xካL 

UR mወያየት½

(ለ ) ማህበሩ አገልግሎት ከሚሰጥበት 

ከልል ውስጥ አባል ሊሆኑ የሚችሉትን 

ሰዎች የምለይ የማህበሩ መስራች 

ኮሚቴ ሊሆኑ የሚችሉ ከአስራ አንድ 

የማይበልጡ ሰዎችን በማስመረጥ 

ኮምቴን መመስረት፤

(ሐ ) የሚመሰረተው ¥~bR አሳታፊ 

እንዲሆን የማኅበሩ መስራች ኮሚቴ 

አባላት እንዲሆኑ ytመረጡት 

አባላት   ከtlÃዩ የመሬት 

ክፍሎች ytወÈ- # መሆናቸዉን 

ማረጋገጥ፡ ፡

5) Any established association 
shall have its own name relat-
ed with its area of working or 
some other distinct name;

6) The phrase "Irrigation water 
users' association with limited 
responsibility" shall be includ-
ed in the name of an associa-
tion;

7) No association shall use regis-
tered name for another associ-
ation;

8) The name of an association 
shall be written boldly and be 
placed where the association 
conducts its any activities; it 
shall also be written or stamped 
on every notice, letter, declara-
tions or documents signed on 
behalf of the association.

9. As an Association be Estab-
lished by Irrigation Develop-
ment Authority 

1) Any established association 
shall be recognized by the Au-
thority;

2) An Authority shall be follow up 
the following procedure in es-
tablishment of an association:-

(a) Consultation with members 
of an association and con-
cerning bodies;

(b) Organize founders commit-
tee to identify the service 
scope of the proposed as-
sociation and also found-
ers committee which may 
not exceed eleven potential 
members of the association;

(c) The founders committee 
shall be composed of per-
sons representing different 
unit of the proposed service 
scope so as to ensure fair 
representation of potential 
members of the proposed 
association;

5) Waldaa hundeeffamu kami-
yyuu maqaa iddoo hojii waliin 
walqabate yookiin kan biroon 
moggaafamuu ni danda'a.

6) Maqaa waldaa keessatti gaaleen 
“itti fayyadamtoota bishaan jal-
lisii itti gaafatamummaan isaa 
murtaa’e” jedhu jiraachuu qaba.

7) Maqaa waldaan tokko ittiin gal-
maa’ee beekame waldaan biroo 
itti fayyadamuun dhorkaadha.

8) Maqaan waldaa ifatti barreef-
famee waldichi bakka hojii isaa 
gaggeessu kamittuu maxxanfa-
muu qaba. Akkasumas beek-
sisa waldichaa, xalayootaa fi 
sanadoota maqaa waldichaatiin 
barreeffamu irratti maqichi ib-
samuu qaba.

9.  Waldaan Abbaa Taayitichaatiin  
Kan Hundeeffamu Ta’uu Isaa 

1) Waldaan hundeeffamu kamii-
yyuu beekamtii Abbaa Taayiti-
chaatiin kan hundeeffamu ta’a.

2) Abbaan Taayitichaa waldaan 
akka hundeeffamu yammuu 
taasisu hojimaata armaan gadii 
hordofuu qaba:

(a) Namoota miseensota wal-
daa ta’uu danda’anii fi qa-
ama dhimmi ilaalu waliin 
mari’achuu; 

(b) Daangaa waldichi tajaajila 
kennu keessaa namoota mi-
seensa ta’uu danda’an kan 
addaan baasu koree hun-
deessituu waldichaa ta’uu 
danda’an namoota 11 hin 
caalle filachiisuun koree 
hundeessuu; 

(c) Waldaan hundeeffamu hir-
maachisaa akka ta’u miseen-
sonni koree hundeessituu 
waldichaa akka ta’an filata-
man kutaa lafaa adda addaa 
irraa kan walitti dhufan ta’uu 
isaanii mirkaneeffachuu.
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3) bz!H xNq{ N;#S xNq{ 2 

(ሀ-ሐ) በተገለጸዉ መሠረት ሀሳቡ 

ተቀባይነት የሚያገኝ ከሆነ፣ ¥~b„ 

ሊm\rT XNደሚCL Æl|LÈn# 

y¸ÃúውQ YçÂLÝÝ

4) ማንኛዉም የሚመሰረት ¥~bR ቢያንስ 

አምስት እና ከዚያ በላይ አባላት መሆን 

አለበት፡፡ 

0 . የመሥራች ኮሚቴ ስልጣን እና 

ተግባር

1) m|‰C ÷¸ቴ የሚከተሉት ስልጣንና 

ተግባር ይኖሩታል፡

(ሀ) ባለሥልጣኑ የሚያዘጋጀዉ ሞደል 

dNB ላይ በmmሰረት 

የመመስrÒ ጽሁፍ እና የማኅበሩን 

መተዳደሪያ   ደንብ  ያዘጋጃል፣

(ለ) ማኅበር xgLGlÖT y¸s_bT 

yካR¬ KLL mS-T½ymÊT 

xhD y¸g"bT ï¬ XÂ 

m-ኑን መለየት፣

(ሐ) ¥~bRN ለመመስረት 

የሚያስፈልገውን ማመልከቻ 

ማዘጋጀት፣

(m) xÆል lmçN y¸ችሉ sãCN 

ስM፣አድራሻ፣ðR¥½ ymÊT 

Yø¬ mGlÅ ሰነድ½ ktÒl 

yXÃNÄNÇ አባል ለመሆን የሚችሉ 

ሰዎች ymÊT Yø¬ MSKR 

wrqT q $_R XÂ ሊመሰረት   

የታሰበውን ማህበር y|‰ XÂ 

bjT rq EQ :QD ¥zUjT 

xlbT፤

2) ÷¸t&W bz!H xNq{ N;#S xNq{ 

1 (ሀ -መ) መሠረት በተዘጋጁት ሰነዶች 

ላይ የማህበሩ አባላት ሀሳብ  XNÄ!s-

በት b¥DrG ¥Hb„N lmmS-

rT xÆ§T ባqrb#T ¥mLkÒ 

§Y XNDfርÑ b¥DrG lwrÄው 

Æl|LÈN ÃቀRÆL፤

3) In accordance with sub-ar-
ticle 2 (a-c) of this article 
provided; if the idea rec-
ognized; the Authority an-
nounce about an associa-
tion can be established;

4) Any established associa-
tion shall be a minimum of 
five and above members.

10. Power and Duties of 
Founding committee 

1) The founders committee 
shall have the following  
power and duties:-

(a) Preparing written mem-
orandum and regulation 
of an association based 
on model regulation 
prepared by the author-
ity ;

(b) Identifying service 
scope map that shows 
the location and size of 
the units;

(c) Preparing Application 
for the establishment of 
an association; 

(d) Preparing the lists of 
documents of members 
those proposed associ-
ation, which shall in-
clude the name, address, 
signature and descrip-
tion of land holding and 
land certificate number 
of each member if pos-
sible; and draft of work 
and budget plan.

2) Notwithstanding the pro-
vision of sub-article 1 
(a-d) of this Article; the 
founders committee shall 
give opportunity for the 
members of an association 
to comment on the docu-
ments and provide to dis-
trict authority ;

3) Akkaataa Keewwata kana Kee-
wwata Xiqqaa 2 (a-c) jalatti 
ibsameen yaadichi fudhatama 
kan argatu yoo ta’e, waldichi 
hundaa’uu akka danda’u Ab-
baan Taayitichaa kan beeksisu 
ta’a. 

4) Waldaan hundeeffamu kami-
yyuu yoo xiqqaate miseensota 
shanii fi isaa ol ta’uu qaba.

10. Aangoo fi Hojii Koree Hun-
deessituu

1) Koreen Hundeessituu aangoo fi 
hojii armaan gadii ni qabaata: 

(a) Moodeela Dambii Abbaan 
Taayitichaa qopheessu irrat-
ti hundaa’uun barreeffama 
hundeeffamaa fi Dambii it-
tiin bulmaata waldichaa ni 
qopheessa;

(b) Kaartaa daangaa Waldaan 
tajaajila keessatti kennuu, 
kutaan lafaa bakka itti arga-
muu fi hanga isaa adda baas-
uu;

(c) Iyyata Waldaa  hundeessuuf 
barbaachisu qopheessuu;

(d) Sanada maqaa, teessoo, mal-
lattoo, ibsa qabiyyee lafaa, 
yoo danda’ame lakkoofsa 
waraqaa ragaa qabiyyee lafaa 
tokkoon tokkoon namoota 
miseensa ta’uu danda’anii 
fi wixinee karoora hojii fi 
baajata waldaa ijaaruuf yaa-
dame qopheessuu qaba.

2) Korichi sanadoota akkaataa 
Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 1 (a- d) tti qophaa’an ir-
ratti miseensonni waldaa yaada 
akka irratti kennan taasisuun 
waldicha hundeessuuf iyyata 
miseesonni dhiyeeffatan irratti 
akka mallatteessan taasisuun 
Abbaa Taayitaa Aanaatiif ni 
dhiyeessa.
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3) የመስራች ኮሚቴዉ bz!H xNq{ N;#S 

xNq{ 2 መሠረት lwrÄ ÆlሥLÈN 

ከማቅረቡ bፊT የ¥~bR xÆል 

ለመሆን k¸ችሉT ሰዎች ውስጥ b!ÃNS 

kG¥> b§Y የሚሆኑት ¥~b„N 

ለማመስረት በተዘጋጀዉ ማመልከቻ §Y 

መfrማቸዉን እና የመመስrÒ ጽሁፍ 

እና መተዳደሪያ ደንብ፣ የስራ ዕቅድ 

እና የማኅበሩ በጀት ረቂቅ ላይ ሀሳብ 

መስጠታቸዉን ማረጋገጥ አለበት፤

4) y|‰ xስፈጻሚ÷¸t&½ q$__R 

÷¸ቴእÂ የአለመግባባት ፈቺ ÷¸ቴ 

አባላትን  ለማስመረጥ ymስ‰ÓC 

SBsÆ እንዲጠራ ያደርጋል፡፡

5) k¥~bሩ xÆ§T kG¥> b§Y ktgß# 

ym|‰ÓC -Q§§ g#Æ›@ ML›t(g#Æ›@ 

YçÂLÝÝ y¥~b„ mmsrT 

y¸rUg-ý የማህበሩ የመመስrÒ ጽሁፍ 

እና መተዳደሪያ ደንብ በSBsÆዉ ላY 

ktgß#T y¥~bሩ መሥራቾች -Q§§ 

g#Æ›@ ዉስጥ በG¥> በላይ በሚሆኑት 

ktdgf nýÝÝ

6) bz!H xNq{ N;#S xNq{ 5 

መሠረት y¥~b„ mmስrT bxB§Å 

DM{ yሚdgF kçነ½ y¥~b„ |‰ 

xSfጻ¸ ÷¸t& ¥~b„ XNዲmzgBÂ 

y?G sውnT XNዲÃg" ¥mLkÒýN 

y¸ktl#T n_ïC UR b¥ÃÃZ ለዞን 

በለሥልጣን ÃqRÆL፡

(ሀ) ¥~b„ ytmsrtbT ”l g#Æ›@፣

(ለ) የማኅበሩ መመስrÒ ጽሁፍ እና 

መተዳደሪያ ደንብ ƒST Q©!፣

(ሐ) yxgLGlÖT lmS-T y¬sbW 

KLL እÂ ካlM KLlÖ$N y¸ÃúY 

ካR¬፣

(መ) ¥~bR ለመመስረት አባላት በጽሁፍ 

ያቀረቡት ማመልከቻ፣

(ሠ) y|‰ XÂ bjT rqEQ :QD ፣

3) In accordance with sub-article 
(2) of this article; the found-
ers committee shall convene 
founders meeting, when half of 
the members of the proposed 
association have signed the ap-
plication for the formation of 
the association and by taking 
into account comments on the 
establishment draft, budget and 
work-plan and provide to dis-
trict Authority for approval of 
the document;

4) The founders committee shall 
conduct founders meeting to 
elect the management commit-
tee; control committee and dis-
pute settlement committee of 
the association;

5) The meeting shall be a quorum 
where majority of members of 
the proposed association are 
present at a meeting; the estab-
lishment of an association and 
decision on the approval of the 
memorandum and article of as-
sociation shall be passed by the 
majority vote of the members 
found at a meeting;

6) In accordance with sub-article 
(5) of this article; half of the 
members of the association 
have signed the application for 
the establishment of the associ-
ation; the  management com-
mittee shall submit an applica-
tion for registration to the zone 
Authority together with the fol-
lowing matters:-

(a) The minutes of the founders 
meeting;

(b) Three copies of memoran-
dum and regulation of asso-
ciation;

(c) Scope of the proposed service and 
the location of the units, if any;

(d) Application of the members for the 
establishment of an association;

(e) Draft of budget and work 
plan; 

3) Koree hundeessituu akkaataa 
Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 2tiin Abbaa Taayitaa Aa-
naatiif dhiyeessuudhaan dura 
namoota miseensa waldaa ta’uu 
danda’an keessaa yoo xiqqaate 
harki walakkaa ol iyyata waldi-
cha hundeessuuf qophaa’e irratti 
mallatteessuu isaanii fi wixinee 
barreeffama hundeeffamaa fi 
Dambii ittiin bulmaataa, karoora 
hojii fi baajata waldichaa irratti 
yaada kennuu isaanii mirkanees-
sisuu qaba.

4) Miseensota koree hojii raawwa-
chiiftuu, koree to’annoo fi koree 
waldhabiinsa hiiku filachiisuuf 
walga’ii hundeessitootaa akka 
waamamuu ni taasisa. 

5) Miseensota waldaa keessaa harki 
walakkaa ol yoo argaman yaa’iin 
waliigala hundeessitootaa guu-
tuu ta’a. Waldichi hundeeffamu-
un isaa kan mirkanaa’u barreef-
famni hundeeffamaa fi Dambiin 
ittiin bulmataa waldichaa yaa’ii 
waliigalaa hundeessitoota wal-
daa walgahicha irratti argaman 
keessaa walakkaa oliin yoo dee-
ggarameedha.

6) Akkaataa Keewwata kana Keew-
wata Xiqqaa 5tiin hundeeffamu-
un waldichaa sagalee caalmaan 
kan deeggaramu yoo ta’e, koreen 
hojii raawwachiiftuun waldi-
chaa, walidichi akka galmaa’uu  
fi qaama seerummaa argatu iyya-
ta isaa dhimmoota armaan gadii 
waliin walqabsiisuun Abbaa Ta-
ayitaa Godinaatiif ni dhiyeessa:

(a) Qaboo yaa’ii waldichi ittiin 
hundaa’e;

(b) Barreeffama hundeeffamaa fi 
Dambii ittiin bulmaata waldi-
chaa kooppii sadi;

(c) Daangaa tajaajila keessatti ken-
nuuf yaadamee fi yoo jiraate 
kaartaa daangicha agarsiisu;

(d) Waldaa hundeessuuf  iyyata 
miseensonni barreeffamaan 
dhiyeeffatan;

(e) Wixinee karoora hojii fi baa-
jataa;
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(ረ) ያላቸውን ሀብት እና ማ~በሩን 

ለመመስረት ያላቸዉን ገንዘብ 

የሚገልጽ ማስረጃ፣

(ሰ) የተለያዩ መዝገቦች፣ የገቢ እና 

ወጪ ሰነዶች፣

(ሸ) የማኅበሩ |‰ xስፈጻሚ 

÷¸t &፣ ቁጥጥር ኮሚቴ እና 

የአለመግባባት ፈቺ ኮሚቴ sM½ 

xD‰šÂ ፊR¥ ፡ ፡

(ቀ . ይHን xêJ ለማስfጸM 

b¸wጣ dNብ wYM mm¶Ã 

ዉስጥ yተዘረዘሩ ሌሎች ሰነዶች፤

7 ) yøN ባለሥልጣN ከማኅበሩ  

ማመልከቻና መመስrÒ ጽሁፍ እና 

መተዳደሪያደንብ ጋር ተያይዘዉ 

የቀረቡትን bአስራ አምስት የሥራ 

qÂT WS_ በመመርመር ማኅበሩ 

መስፈርቱን ያሟላ መሆኑን ካረጋገጠ 

በ|ላ በmZgB WS_ በመመዝገብ 

l¥~b„ ሕጋዊ ሰዉነት MሥKR 

wrqT YsÈL፤

8 ) የዞን ባለሥልጣን ¥~b„ lm-

mZgB ÃqrbWN ¥mLkÒ 

ውድቅ ያደረገ ከሆነ፣ ውድቅ 

ያደረገበትን ምክንያት bxMST 

y|‰ qÂT WS_ ለ|‰ xስፈጻሚ 

÷¸t& b}ሑፍ ማሳወቅ አለበት፤

9 ) የ|‰ xስፈጻሚ ÷¸t& የዞን 

ባለሥልጣን በሰጠው ውሳኔ ላይ 

ቅሬታ ያለው ከሆነ፣ ውሳኔ 

ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ bአሥር 

የሥራ qÂT WS_ ቅሬታውን ለክልሉ 

ባለሥልጣን ማቅረብ ይችላል፤ 

በክልሉ ባለሥልጣን የሚሰጠው 

ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናል፤

0 )  bz !H xNq{ N; #S xNq{ 9 ሥር 

የተደነገገው ቢኖርም፣ bቂ MKNÃT 

ÃlW xµL QÊ¬WN XSk አስር 

የሥራ ቀናት ማQrB YC§LÝÝ

(f) Documents of signifying 
their properties and capital 
to establish the association;

(g) Various documents, income 
and expense voucher;

(h) Name, Address and signa-
ture of management com-
mittee; control and dispute 
settlement committee of an 
association;

(i) Other particulars that shall 
be specified in regulations or 
directives issued for the im-
plementation of this Procla-
mation.

7) Zonal Authority shall examine 
the application and regulation 
of an association within 15 
working days and if it is fulfilled 
with the application and docu-
ments annexed thereto register 
an association and issue certifi-
cate of registration;

8) If zonal Authority rejects the 
application for the registration 
of an association, it shall give 
a written explanation to the 
management committee within 
working 5 days;

9) If an association is not gratified 
with the decision of zonal Au-
thority, the association can have 
a right to apply their grievance 
to regional Authority within 
10 working days starting from 
the day decision is given. The 
decision given by the regional 
Authority shall be the final de-
cision.

10) Without prejudice to sub-arti-
cle 9 of this article; an associ-
ation having sufficient reasons 
have a right to apply grievance 
up to 10 working days.

(f )  Ragaa qabeenyaa qabanii fi 
qarshii waldicha hundees-
suuf qaban kan ibsu;

(g) Galmeewwan adda addaa, 
sanadoota galii fi baasii;

(h) Maqaa, teessoo fi mallattoo 
miseensota koree hojii raaw-
wachiiftuu, koree to’annoo fi 
koree waldhabiinsa hiikuu 
waldichaa;

(i) Labsii kana raawachiisuuf 
Dambii yookiin Qajeelfama 
bahu keessatti sanadoota 
tarreeffaman biroo.

7) Abbaan Taayitaa Godinaa 
iyyataa fi barreeffama hun-
deeffamaa fi Dambii ittiin bul-
maataa waldichaa waliin walqa-
batanii dhiyaatan guyyoota 
hojii kudha shan keessatti qor-
achuun waldichi ulaagaa kan 
guute ta’uu isaa erga mirkan-
eeffatee booda galmee kees-
satti galmeessuun waldichaaf 
waraqaa ragaa qaama seerum-
maa ni kenna.

8) Abbaan Taayitaa Godinaa iyya-
ta waldichi galmaa’uuf dhiy-
eeffate kufaa kan taasise yoo 
ta’e, sababa kufaa taasiseef bar-
reeffamaan guyyoota hojii shan 
keessatti koree hojii raawwa-
chiiftuuf barreeffamaan beek-
sisuu qaba.

9) Koreen hojii raawwachiiftuu 
murtii Abbaan Taayitaa Go-
dinaa kenne irratti komii kan 
qabaatu yoo ta’e, guyyaa murti-
in beeksifame irraa eegalee 
guyyaa hojii kudhan keessat-
ti komii isaa Abbaa Taayitaa 
Naannichaatiif dhiyeessuu ni 
danda’a.  Murtiin Abbaa Taay-
itaa Naannichaatiin kennamu 
isa dhumaa ta’a.

10) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 9 jalatti kan tumame 
jiraatuyyuu, qaamni sababa 
gahaa qabu komii isaa hanga 
guyyaa hojii kudhaniitti dhiy-
eeffachuu ni danda’a.
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01. xÆLnT

 የxÆLnT mSfRቶች የሚከተሉት ይሆናሉ፡

1) bz!H xêJ m\rT በተመሠረተ የ¥~bR 

yxgLGlÖT KLL WS_ ?UêE ymÊT 

Æl Yø¬ mBT Ãlý½

2) bWRS wYM ?UêE bçn መንገድ 

ከ¥~bሩ ymÊT KLL WS_ yÆl 

Yø¬nT mBT ÃlW sW½

3) bKLl# yገጠር መሬት አስተዳደርና አጠቃቀም 

አዋጅ መሠረት bk!‰Y mÊT ym-qM 

mBT Ãgß½

4) bz!H xNq{ N;#S xNq{ 2 XÂ 3 m\

rT y¥Hb„ xÆL yçn sW½ k¥~bR 

yxgLGlÖT KLL WS_ mÊTN bWRS½ 

bl@§ ?UêE bçn መንገድ ወይም በk!‰Y 

ለመ-qM የተዋዋለ ውሉ እስክሚÌr_

bT wYM XSk¸-ÂqQbT ጊዜ ድረስ 

y¥~b„ xÆL XNdçn የሚቆጠር እና 

የማህባሩ አባል ያለውን መብትና ግዴታ 

የሚኖረው ይሆናል፤

5) bz!H xNq{ N;#S xNq{ 4 ስር 

ytdnገገው XNdt-bq çñ፣ tk‰ይ 

y¥~b„ን mmሥረÒ }h#F እና 

mtÄdRÃ ደንብ ለ¥KbR ግዴታ 

ይኖረዋልÝÝ

02. xÆLnTN ¥Ìr_

1) xÆL ¥~b„ xgLGlÖT b¸s_ KLL 

WS_ b¸g" mÊT §Y ym-qMN 

mBT ያቋረጠ ከሆነ፣ በmBቱ §Y 

ያለውን ym-qM mBT ማቋረጡን 

b{/#F በመግለፅ ከአባልነት መውጣት 

ይችላል፤

2) y¥~bሩ xÆL k¥~በር xÆLnT 

XSክሰረዝ DrS ያለበትን KFÃ ለመክፈል 

ግዴታ xlbTÝÝ

አአአአአአ

03. የ¥~bሩ ሥራ አስፈጻሚ አካል 

1) y¥~bR ሥራ አስፈጻሚ አካል y¸ከtl#T 

YçÂl#፡

(h) -Q§§ g#Æx@½

11.  Membership 
  Criteria of Membership shall 

be the followings:-
1) A person who is land owner 

which is located within the land 
scope of an association estab-
lished in accordance with this 
Proclamation;

2) A person who acquired land 
which is located within the land 
scope of an association in succes-
sion or in any other legal way;

3) A person who uses right of the 
land on the basis of lease con-
tract in accordance with Oro-
mia Rural Land proclamation;

4) In accordance with sub-article 2 
and 3 of this article; any person 
acquires use right of the land 
by succession or any other le-
gal way and  lease contract shall 
be considered as a member of 
the association until the agree-
ment is terminated throughout 
the term of that lease and shall 
have the right to have right and 
responsibility of the members;

5) Without prejudice to sub-ar-
ticle 4 of this article; the lease 
taker has obligation to keep es-
tablishment memorandum and 
regulation of an association.

12.  Terminating Membership
1) Any member who has ceases 

his use right over the land locat-
ed within the service area of an 
association may terminate his 
membership, in written upon 
notifying to the association;

2) Any member shall be liable for 
the outstanding fees due to the 
association at the date on which 
his membership terminates.

13.  Executive Bodies of an Association
1) The management bodies of an 

association shall be:-
(a) The General Assembly;

11. Miseensummaa
 Ulaangaan miseensummaa kan-

neen armaan gadii ta’a: 
1) Mirga abbaa qabiyyummaa seera 

qabeessa nama lafa daangaa wal-
daa akkaataa Labsii kanaan hun-
daa’e keessaa kan qabu;

2) Mirga abbaa qabiyyummaa dhaal-
tummaan yookiin karaa seera qa-
beessa ta’een  nama lafa daangaa 
waldaa keessaa qabu; 

3) Akkaataa Labsii Bulchiinsaa fi Itti 
Fayyadama Lafa Baadiyyaa Naan-
nichaatiin mirga itti fayyadama 
lafaa kiraan argate; 

4) Akkaataa Keewwata kana Keew-
wata Xiqqaa 2 fi 3tiin namni mi-
seensa waldichaa ta’e, lafa daangaa 
tajaajila waldaa keessa dhaaltum-
maadhaan, karaa seera qabees-
sa ta’e birootiin yookiin kiraan 
fayyadamuuf waliigale hanga 
waliigaltichi addaan citutti yooki-
in xumuramutti miseensa waldi-
chaa akka ta’etti kan lakkaa’amuu 
fi mirgaa fi dirqama miseensi wal-
dichaa qabu kan qabaatu ta’a;

5) Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 
4 jalatti kan tumame akkuma ji-
rutti ta’ee, kireeffataan Dambii 
hundeeffamaa fi Dambii ittiin bul-
maata waldichaa kabajuuf dirqa-
ma ni qabaata. 

12.  Miseensummaa Addaan Kutuu
1) Miseensi daangaa waldichi tajaa-

jila kennu keessatti lafa argamu 
irratti mirga ittifayyadamuu kan 
addaan kute yoo ta’e, mirga itti 
fayyadamaa laficha irratti qabu 
addaan kutuu isaa barreeffamaan 
ibsuun miseensummaa keessaa 
bahuu ni danda’a.

2) Miseensi waldichaa hanga guyyaa 
miseensummaa waldaa keessaa 
haqamutti kaffaltii irra jiru kaffa-
luuf dirqama qaba.

13. Qaama Hojii Raawwachiiftuu 
Waldichaa

1) Qaamni hojii raawwachiiftuu wal-
daa kanneen armaan gadii ta’u:

(a) Yaa’ii Waliigalaa;
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(ለ) ሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ½

(ሐ) q$__R ÷¸t&፣

(m) xለመግባባት ፈቺ ÷¸t&ÝÝ

2) bz!H xNq{ N;#S xNq{ 1 ስር 

yተዳnገgW XNdt-bq çñ፣ k5(0 xÆ§T 

ብቻ ÃላቸW ¥~bR በሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ 

እና q$__R ÷¸t& BÒ ሊደ‰ጁ YC§ሉ¿

3) xND ¥~bR bmtÄd¶Ã dNb# ውስጥ 

እንዳስፈላጊነቱ ሌሎች ኮሚቴዎች እንዲቋቋሙ 

l!fQD YC§L¿

4) y¥~bR ሥራ አስፈጻሚ xካል |LÈNÂ 

የሥራ ድርሻ bz!H xêJ እÂ በ¥~b„ 

mtÄd¶Ã dNB m\rT y¸wsN 

YçÂL¿

5) ¥~bR ለማኅበሩ የሚያስፈልጉ \‰t®CN 

l!q_R YC§L፣ አፈጻጸሙ በ¥~bR 

mtÄd¶Ã dNB WS_ y¸gl{ 

YçÂLÝÝ

04. ?UêE sWnT እÂ t-ÃQnT

1) bz!H xêJ m\rT ytmzgb ¥~bR½ 

ktmzgbbT qN jMé ?UêE sWnT 

YñrêL¿

2) በዚህ አዋጅ መሠረት የተመሠረተ `§ðnt$ 

ytwsn ¥~bR ካlW -Q§§ hBT 

b§Y በዕዳ ሊጠየቅ xYችልM¿

05. የመመሥረቻ ጽሑፍ እና mtÄd¶Ã 

dNብ

1) ¥N¾WM ymSñ W¦ t-”¸ãC 

¥~bR የመመስረቻ ጽሑፍ አና mtÄd¶Ã 

dNብ y¸ñW YçÂL¿

2) የ¥~bR መመስረቻ ጽሑፍ ቢያንስ y¸k-

tl#Tን  YዘèC ሊኖረው ይገባል፡-

(ሀ) y¥~b„ ስMÂ xD‰š፣

(ለ) y¥~b„ ›§¥፣

(ሐ) y¥~b„ አመራር አካላት፣

(መ) የማኅበሩ አባላት ስም እና አድራሻ፣

(ሠ) የማኅበሩ ሥራ አፈጻጸም ሪፖርት 

አቀራረብ ሁኔታ፣

(ረ) የገቢ ምንጭ፡፡

(b) The Management Committee;
(c) The Control Committee; and
(d) The Dispute Settlement Committee.

2) Without prejudice to sub-arti-
cle (1) of this article; an associ-
ation having 5-10 members can 
be established an association 
only by organizing manage-
ment and control committee;

3) An association may permit 
such other committees to be 
established in its bylaw as it 
deems necessary;

4) The power and duties of the 
management bodies of an asso-
ciation shall be determined by 
this Proclamation and the asso-
ciations regulation;

5) An association may employ 
staffs necessary for the associ-
ation; its implementation shall 
be determined in the bylaw of 
the association.

14.  Legal Personality and Responsibility
1) An association registered in ac-

cordance with this Proclamation 
shall acquire legal personality as 
of the date of its registration;

2) An association established in 
accordance with this Proclama-
tion shall have limited liability 
and shall not be held liable be-
yond its total assets.

15. Memorandum of Establishment 
and Bylaw

1) Any irrigation water user asso-
ciation shall have the Memo-
randum for the establishment 
and regulation;

2) The Memorandum  for establish-
ment of an association shall have 
at least the following contents;

(a) Name and address of the as-
sociation;

(b) Objective of the association;
(c) Management organ of an as-

sociation;
(d) Name and address of the 

members of the association;
(e) Presentation of report of the 

association;
(f) Sources of income.

(b) Koree Hojii Raawwachiiftuu;
(c) Koree To’annoo;
(d) Koree Waldhabiinsa Hiiku.

2) Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 
1 jalatti kan tumame akkuma ji-
rutti ta’ee, waldaan miseenstoa 
5-10 qofa qaban koree hojii raaw-
wachiiftuu fi koree to’annoo qo-
faan gurmaa’uu ni danda’u. 

3) Waldaan tokko Dambii ittiin bul-
maata isaa keessatti akkaataa bar-
baachisummaa isaatti koreewwan 
biroo akka hundaa’an hayyamuu 
ni danda’a.

4) Aangoo fi gaheen hojii qaama ho-
jii raawwachiiftuu waldaa akkaataa 
Labsii kanaa fi Dambii ittiin bulmaa-
ta waldichaatiin kan murtaa’u ta’a.

5) Waldaan hojjettoota waldichaaf 
barbaachisan qacarachuu ni dan-
da’a; haalli raawwii isaa Dambii 
ittiin bulmaataa waldaa keessatti 
kan ibsamu ta’a.

14. Qaama Seerummaa fi Ittigaafat-
amummaa

1) Bu’uura Labsii kanaan waldaan 
galmaa’e, guyyaa galmaa’ee irraa ee-
galee qaama seerummaa ni qabaata.

2) Bu’uura Labsii kanaan waldaan 
hundeeffame ittigaaffatamum-
maan isaa murtaa’e  qabeenya 
waliigalaa qabuu ol idaan gaafata-
muu hin danda’u.

15. Barreeffama Hundeeffamaa fi 
Dambii Ittiin Bulmaataa

1) Waldaan itti fayyadamtoota 
bishaan jallisii kamiyyuu bar-
reeffama hundeeffamaa fi Dambii 
ittiin bulmaataa kan qabaatu ta’a. 

2) Barreeffamni hundeeffama waldaa 
yoo xiqqaate qabiyyee armaan ga-
dii qabaachuu qaba:

(a) Maqaa fi teessoo Waldichaa;
(b) Kaayyoo Waldichaa;
(c) Qaamolee Hooggansa Waldichaa;
(d) Maqaa fi teessoo miseensota 

Waldichaa;
(e) Haala dhiyeessa gabaasa raaw-

wii hojii Waldichaa;
(f) Madda galii.
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3) y¥~b„ mtÄd¶Ã dNB y¸ktl#TN 

ይዘት ይኖረዋል፡

(ሀ) y¥~bር ስMÂ xD‰š፣

(ለ) y¥~b„ ›§¥፣

(ሐ) ¥~b„ xgLGlÖT የሚሰጥበት የመሬት 

KLL ስፋት ካR¬ wYM P§ን፣

(መ) የማኅበሩ አባል ለመሆን የሚያስፈልጉ 

መስፈርቶች፣

(ሠ) y¥~b„ xÆ§T mBት እÂ Gዴ¬፣

(ረ) y¥~b„ አመራር xካል |LÈN እÂ 

ተግባር፣

(ሰ) የተለያዩ KፊÃãC y¸ፈፀሙበት ሥርዓት፣

(ሸ) y¥~b„ yöY¬ g!z@፣

(ቀ) የማኅበሩ መተዳደሪያ ደንብ የሚሻሻልበት 

ሁኔታ፣

(በ) በባለሥልጣኑ እንድጨመሩ የተደረጉ ሌሎች 

ይዘቶች፡፡

KፍL ሦስት

የማኅበራት የgb! MNጭ እና m-ÆbqEÃ ገንዘብ

06. የgb! MNôC

1) y¥~b„ ygb! MNጭ፡

(ሀ) የአባልነት ምዝገባ ክፍያ፣

(ለ) yxÆልነT mêô ክፍያ፣

(ሐ) ከ¥~bሩ xÆል ላይ የሚሰበሰብ yW¦ 

xgLGlÖT KፍÃ፣

(መ) Sõ¬ wYM አRÄ¬፣

(ሠ) በባንክ ከተቀመጠ የገንዘብ ክምችት ላይ 

የሚገኝ ወለድ፣

(ረ) ከ¥~bሩአ xÆላት ላይ የሚሰበሰብ የQጣት 

ክፍያ፣

(ሰ) ¥~b„ l¸sጠW አ xgLGlÖአT y¸kfአl# 

KአÃãCአ እና 

(ሸ)  ከተለያየ ብድር የሚገኝ ገንዘብ ይሆናል፡፡

2) ማንኛዉም ¥~bR l_gÂ½ ¥ššÃ wYM 

lmSñ L¥T xW¬éC XDúT XÂ lmÊT 

¥NÈፈፍ xW¬ሮች l¥êL l¸ÃSfLg# 

wÀãC lm¹fN y¸WL ym-ÆbqEÃ 

gNzB ¥Sqm_ xlbTÝÝ xfፃፀሙ በሚወጣ 

ደንብ የሚወሰን ይሆናል¿

3) The content of the regulation of an 
association shall include the fol-
lowing particulars:-

(a) Name and address of the asso-
ciation;

(b) Objective of the association;
(c) Plan or map of the land pro-

vide service;
(d) Requirements to be member-

ship of the association;
(e) Rights and obligations of the 

members of the association;
(f) Power and duties of the admin-

istrative bodies of the associa-
tion;

(g) Method of various fees to be 
implemented; 

(h) Term of the association;
(i) Condition for amendment  of 

regulation of the association; 
and

(j) Any content shall be added by 
the authority. 

Part Three
Sources of Income of an Association 

and Reserve Money

16.  Sources of Income
1) Sources of income of an associa-

tion shall be:-
(a) Registration fee of membership;
(b) Contribution fee of Member-

ship;
(c) Water delivery fee gathered 

from the members of an asso-
ciation;

(d) Gifts or grants;
(e) Interest from money deposited 

in the bank account;
(f) Penalty fee collected from the 

members of an association;
(g) Payments for services provided 

by the association; and
(h) Loan from various sources.

2) Any association shall keep reserve 
fund for emergency repairs, im-
provement or the renewal of the 
irrigation and drainage system. 
The implementation shall be de-
cided in the regulation  to be is-
sued;

3) Dambiin ittiin bulmaata waldi-
chaa qabiyyee armaan gadii ni qa-
baata:

(a) Maqaa waldaa fi teessoo;
(b) Kaayyoo waldichaa;
(c) Kaartaa yookiin pilaanii bal’ina 

lafaa waldichi tajaajila keessatti 
kennu;

(d) Miseensa waldichaa ta'uuf 
ulaagaalee barbaachisan;

(e) Mirgaa fi dirqama miseensota 
waldichaa;

(f) Aangoo fi gahee hojii qaama 
hooggansa waldichaa;

(g) Sirna kaffaltiiwwan adda addaa 
ittiin raawwatamu;

(h) Yeroo turmaata waldichaa;
(i) Haala Dambiin ittiin bulmaata 

waldichaa ittiin fooyya’u;
(j) Qabiyyeewwan kan biroo Ab-

baa Taayitichaatiin akka daba-
laman taasifaman.

KUTAA SADII
Madda Galii Waldaalee fi Maallaqa 

Ofeeggannoo
16. Maddoota Galii 
1) Maddi Galii waldaa:

(a) Kaffaltii galmee miseensum-
maa;

(b) Kaffaltii buusii miseensum-
maa;

(c) Kaffaltii tajaajila  bishaanii mi-
seensa waldichaa irraa sassaa-
bamu;

(d) Kennaa yookiin gargaarsa;
(e) Kuufama maallaqa baankii 

kaa’ame irraa dhala argamu;
(f) Miseensota waldichaa irraa 

kaffaltii adabbii sassaabamu;
(g) Tajaajila waldichi kennuuf kaf-

faltiwwan kaffalamanii; fi
(h) Liqii adda addaa irraa maal-

laqa argamu ta’a.
2) Waldaan kamiyyuu suphaa, fooyy-

eessa yookiin haaromsa bu’uraalee 
misooma jallisii fi qoorsa lafaatiif 
kan oolu baasiiwwan barbaa-
chisan uwwisuuf kan oolu maal-
laqa ofeegganoo ol kaawwaachuu 
qaba. Haalli raawwii isaa Dambii 
bahuun kan murtaa’u ta’a.
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3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 የተመለከተው 

ym-ÆbqEÃ gNzB wÀ XSk¸ሆን 

የማኅበሩ yÆNK £ሳB WS_ mqm_ 

እና በማኅበሩ መተዳደሪያ ደንብ መሠረት 

ወጪ መደረግ አለበትÝÝ

07. የአባልነት መመዝገቢያ ክፊያ

 ¥~bR s!መሠረት y¸ÃU_mWN wÀ 

lm¹fN xÆ§ቱን yመመዝገቢያ ክፍያ 

ሊያSkፍL ይችላልÝÝ

08. yxÆልነT mêô

1 ¥~b„ y¥~b„N wÀ lm¹fN 

y¥~b„N xÆL bMs-W yxgLGlÖT 

KLL WS_ bÃzW ymÊT SÍT §Y 

tmSRè yxÆLnT mêô ÃSkF§LÝÝ 

yKðÃ h#n@¬ XÂ m-n# b¥~b„ 

mtÄd¶Ã dNB y¸gl{ YçÂL¿

2) kxÆL y¸sbsbW yxÆLnT mêô 

l¸ktl#T wÀãC y¸WL YçÂL፣

(ሀ) ymSñ ልማት አዉታሮች እና የመሬት 

ማንጣፈፍን lmzRUT½ ym-gN 

እና ማንኛዉንም ዉሃን በዉስጣቸዉ 

የሚያስተላልፉ የቦይ ኦፕሬሽንን 

ለማፅዳት እና y¸ÃSfLጉትን 

wÀዎች lmሸፈን፣

(ለ) ymSñ L¥T xW¬R XÂ ymÊT 

¥NÈfF |‰ãC y¸m„ 

sãC wYM ymSñ L¥T W¦ 

y¸ÃLFbTN መንገድ ለሚሰሩት ወይም 

y¥HÆ„N |‰ ለሚመሩ ሌሎች sãC 

y¸fጸመዉን ክፍያ ለመሸፈን

(ሐ)y¥~b„N \‰t®C dmwZ XÂ l@

lÖC wÀãCን lm¹fN½እና

(መ)የ¥~b„ን m-ÆbqEÃ ገንዘብ 

l¥ጠናከር፡፡

3) xnSt¾ gb! Ãlý ¥~bR በአባላት 

SMMnT yxÆLnT mêô KFÃN 

bkðL wYM bÑl# xÆL b¸ÃdRgý 

yg#LbT túTæ wYM b¸ÃqRbý :” 

mtµT YC§LÝÝ

3) The reserve fund mentioned in 
accordance to sub-article (2) of 
this Article; shall be kept in in-
terest-bearing bank account un-
til such time as the funds are re-
quired.

17.  Registration Fee of Membership
 An Association can collect reg-

istration fee during its estab-
lishment to cover its establish-
ment cost.

18.  Membership Contribution 
1) An association shall collect fee 

from its members in propor-
tion to the size of the plot of 
land of member in the service 
area to cover its costs;

2) The fee collected from mem-
bership shall be used for the 
purpose of:-

(a) To cover the costs of any op-
erating and maintaining the 
irrigation and land drainage 
and the costs of cleaning any 
drainage ditches;

(b) To cover the costs of the 
service providers for the 
operation of the irrigation 
and drainage system or for 
those construct the irriga-
tion canal or for the persons 
achieve the performance of 
the association;

(c) Pay salaries of the staffs and 
other costs of the associa-
tion; and

(d) Maintain reserve fund for 
the association.

3) Members of an association which 
has small financial income may 
agree to make some  or the en-
tire annual membership fee to 
be paid in kind including con-
tribution of labor.

3) Maallaqni ofeeggannoo Keewwa-
ta kana Keewwata Xiqqaa 2 jalatti 
ibsame hanga baasii ta’utti herrega 
baankii waldichaa keessa taa’uu fi 
akkaataa Dambii ittiin bulmaata 
waldichaatiin baasii ta’uu qaba.

17. Kaffaltii Galmee Miseensummaa 
    Waldaan yammuu hundeeffamu 

baasii qunnamu uwwisuuf mi-
seensoota isaa kaffaltii galmee  
kaffalchiisuu ni danda’a.

18. Buusii  Miseensuummaa 
1) Waldaan baasii waldichaa uw-

wisuuf miseensa waldichaa daan-
gaa tajaajila kennu keessatti bal'ina 
lafa qabate irratti hundaa’ee buusii 
miseensummaa ni kaffalchisa. 
Haalli kaffaltii fi hangi isaa Dambii 
ittiin bulmaataa waldichaa kees-
satti kan ibsamu ta’a.

2) Buusiin miseensummaa miseensa 
irraa sassaabamu baasiiwwan ar-
maan gadiitiif kan oolu ta’a:

(a) Bu’uuraalee misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa diriirsuuf, suphaa 
fi opireeshinii bo’oo kamiyyuu 
bishaan ofkeessa dabarsan qul-
qulleessuu fi baasiiwwan bar-
baachisan uwwisuuf;

(b) Namoota hojiiwwan 
bu'uuraalee misooma jallisii 
fi qoorsa lafaa irratti gaggees-
saniif yookiin karaa bishaan 
misooma jallisii irra darbu 
hojjataniif yookiin namoota  
biroo hojii waldichaa gaggees-
saniif  kaffaltti raawwatamu 
uwwisuuf;

(c) Mindaa hojjettoota waldichaa 
fi baasiiwwan adda addaa  uw-
wisuu; fi

(d) Maallaqa ofeggannoo waldi-
chaa cimsuuf.

3) Waldaan galii xiqqaa qabu wali-
igaltee miseensotaatiin kaffaltii 
buusii miseensummaa walakkaan 
yookiin guutumaa guutuuttti hir-
maannaa humnaa miseensi taas-
isu yookiin meeshaalee miseensi 
dhiyeessuun bakka buusuu ni 
danda’a.
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09. b¥~b„ xÆL y¸fiM yW¦ 

አገልግሎት KðÃ 

 ¥N¾ýM ¥~bR xÆL lmSñ L¥T 

b¸-qmW yW¦ m-N wYM 

b¸Ãl¥W mÊT SÍT §Y tmSRè 

የአገልግሎት KFÃ y¸f{M YçÂLÝÝ 

xfÉiÑ bmtÄdRÃ dNB y¸gl{ 

YçÂLÝÝ

KFL አራT

የq$__R እÂ ድጋፍ ስርዓት

!. የÆlሥLÈn# |LÈN

 በሌሎች ሕጎች ለባlሥLÈኑ የተሰጡት 

ሥልጣንና ተግባር እንደተጠመቀ ሆኖ፣ 

ባለሥልጣኑ የሚከተሉት ሥልጣንና 

ተግባር ይኖሩታል፡

1) yመስኖ W¦ hBT xStÄdR½ y£úB 

xÃÃZ½ yማኅበር የሥራ :QD እና 

በጀት ዝግጅት፣ yመስኖ W¦ ልማት፣ 

የጥገና LMìC½ዕድሳት፣ የመስኖ አዉታሮች 

¥ሻሻያ እና የመስኖ Wሃ አጠቃቀምN 

በተመለከተ yt&Kn!K ድጋፍ ይሰጣል፣

2) bz!H xêJ መሠረት ¥~b‰TN 

ይመሠርታል፣YmzGÆL፣ ይከታተላል፣ 

ይቆጣጠራል፣ ይdግፋል፣  mStካከያ 

XRMጃ ይወsዳል፣ አንድወሰድ 

ያደርጋል፡፡

3) y¥~bራትን ሀBTÂ £úB åዲT 

ÃስደRUL፣ ?ጋዊ በሆኑ xµ§T ኦዲት 

XNDሆን ÃdRUL፡፡

4) bmsኖ LማT ሥራ Ws_ ys@èC፣ 

wÈèC እና xµL g#Äተ®C ¬úTæÂ 

t-”ሚnT እንድጠናከር ይሰራል፡፡

5) y¥~b‰T የሂሳብና ሀብት አያያዝ ሥርዓት 

በተመለከተ የሚደረግ ቁጥጥር yz!HN 

xêJ DNUg@ãCÂ y¥~b„ mtÄd¶Ã 

dNB mkb„N ¥rUg_ §Y ytm\

rt mçN xlbTÝÝ

19.  Water Service Payment Made by 
the Members of an Association

 Any association shall impose 
service payment on each mem-
ber in proportion to the volume 
of irrigation water used or by 
the size of the plot of the land 
of that member. Its implemen-
tations determined in the regu-
lation of the association.

Part Four
Control and Support System

20.  Power of the Authority 
 Without prejudice to the pow-

er and duties vested to in the 
Authority by other laws; it shall 
have the following Power and 
duties;

1) Provide technical assistance 
and support to associations on 
water management, account-
ing, preparation of plan of work 
and budget of an association, 
irrigation techniques; experi-
ences of  maintenance, renew; 
repair and utilization of irriga-
tion;

2) Establish; Register; follow-up; 
monitor and support an associ-
ation; take corrective measure; 
cause to be taken in accordance 
with this Proclamation;

3) Audit asset of an association; 
cause to be audited by legally 
recognized body;

4) Work for female, youth and 
hand cape of participation and 
utilization on irrigation devel-
opment;

5) The supervising body while 
exercising the legal and finan-
cial supervision of associations 
shall be limited to the activities 
of the association whether it 
comply with the provisions of 
this Proclamation and bylaw.

19. Kaffaltii Tajaajila Bishaanii Mi-
seensa Waldaan Raawwatamu

 Waldaan kamiiyyuu hanga 
bishaan misooma jallisiitiif 
miseensi fayyadame yookiin       
bal’ina  lafa  misoomsu  irratti  
hundaa’ee kaffaltii tajaajilaa akka 
raawwatu ni taasisa;

   Raawwiin isaa Dambii ittiin bul-
maataa keessatti kan ibsamu ta’a.

KUTAA AFUR
 Sirna To’annoo fi Deeggarsaa

20.  Aangoo Abbaa Taayitichaa
 Aangoo fi hojiin Abbaa Taayiti-

chaatiif seerota birootiin ken-
nameef akkuma eegametti ta’ee, 
Abbaan Taayitichaa aangoo fi 
hojii armaan gadii ni qabaata:

1) Bulchiinsa qabeenya bishaan 
misooma jallisii, qabiinsa herre-
gaa, qophii karoora hojii fi baaja-
ta waldaa, misooma bishaan jal-
lisii, muuxannoowwan suphaa, 
haaromsa, fooyyessa bu’uuraalee 
jallisii fi itti fayyadama bishaan  
jallisii ilaalchisee  deeggarsa  tee-
kinikaa ni kenna;

2)  Akkaataa Labsii kanaatiin wal-
daalee ni hundeessa; ni galmees-
sa; ni hordofa; ni to’ata; ni dee-
ggara; tarkaanfii sirreeffamaa ni 
fudhata; akka fudhatamu ni taa-
sisa;

3) Qabeenyaa fi herrega waldaalee 
odiitii ni taasisa; qaamolee seera 
qabeessa ta’aniin odiitii akka ta’u 
ni taasisa;

4)  Hojii misooma jallisii keessat-
ti hirmaannaa fi fayyadamum-
maan dubartootaa, dargaggoot-
aa fi qaama miidhamtootaa akka 
cimu ni hojjeta;

5) To’annoon sirna qabiinsa herre-
gaa fi qabeenya waldaalee ilaal-
chisee taasifamu tumaa Labsii 
kanaa fi Dambii ittiin bulmaata 
waldichaa kabajamuu isaa mir-
kaneeffachuu irratti kan hun-
daa’e ta’uu qaba.
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!1. y¶±Rት ሥርዓት

1) ¥N¾WM ¥~bR yðZµL |‰ R±RT½ 

የ¥~b„ ወርሃዊ gb! Xና wጪ፣ በሩብ 

ዓmT ለዚህ btዘጋጀዉ ቅፅ ላይ ሞልቶ 

ለባለሥልጣን ማQrB xlbT፡፡

2) ¥N¾WM ¥~bR የባjT ›mት 

እንደተጠናቀቀ በሰላሣ qÂT WS_ 

›m¬êE ¶±Rት ከ£úB mGlÅ ኮፒዉ 

UR b¥ÃÃZ ለዚህ btዘጋጀ ቅፅ ላይ 

ሞልቶ ለባለሥልጣኑ ¥QrB xlbT፡፡

3) የማኅበሩ ›m¬êE yሀBT½ :Ä½ gb! 

XÂ wÀ mGlÅ l-Q§§ g#Æ›@ qRï 

m{dQ xlbTÝÝ 

!2.  y£úB XÂ NBrT xÃÃZ q$__R 

|R›T

1) y¥~b‰T mZgB l!mrmR y¸Cለዉ፣

(ሀ) y¥~b„ x\‰R ሁኔታ TKKል 

አይደለም wYM በሕጋዊ መንገድ 

ያልtፈጸመ መሆኑን ከማኅበሩ አባላት  

b”L wYM b{/#F ጥቆማ kdrs፣

(ለ) y¥~b„ y?GÂ ፋይÂNS btmlkt$ 

g#Ä×C §Y ?UêE ÃLçn x\‰R 

mñ„ ¥Sr© የtgß  ከሆነ ነዉ፡፡

2) ባlሥLÈn# y¥~b„N mዛግብቶች 

በmመRመር yÍYÂNS x-”qM h#n@¬ 

?g w_ mçn#N µrUg- wYM 

¥~b„ bz!H xêJ DNUgãC ወይም 

በመተዳደሪያ ደንብና የዉስጥ ደንብን 

m\rT በማድረግ Xy\‰ xlmçn#N 

y¸ÃrUG_ ¥Sr© ካገኘ |‰ xSfÚ¸ 

÷¸t& bMRm‰ ÃgßWN ý-@T 

l¥~b„ xÆL XNDÃqRB bs§ú qN 

WS_ xScከ*Y y-Q§§ g#Æx@ SBsÆ 

XNÄ!-‰ ¥zZ ይችላልÝÝ

3) |‰xSfÚ¸ ÷¸t&bz!H xNቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ 2 m\rT -Q§§ g#Æ›@ SBsÆ 

ሳይጠራ ከቀረ፣ ባለሥልጣኑ ‰s# xSቾኳይ 

የ-Q§§ g#Æx@ SBsÆ m_‰T YC§LÝÝ

21.  Reporting Procedure
1) Any association shall submit 

monthly and quarterly physical 
works, income and expenditure 
report of the association to the Au-
thority by filling in the approved 
check list prepared for this purpose;

2) Any association shall submit an an-
nual report to the Authority within 
30 days as of each budget year end-
ed, by filling in the approved check 
list prepared for this purpose; to-
gether with a copy of its accounts;

3) The annual assets, liabilities, income 
and expenditure statement of the 
association shall be approved by the 
general assembly every year.

22.  Accounting and Property Control 
Procedure

1) The records of an association may 
be inspected in case of:-

(a) If there is claim from the mem-
bers application in written or 
orally about incorrectness or 
illegal work or activities of the 
association;

(b) If there is evidence of legal or fi-
nancial malpractice.

2) If the irrigation development Au-
thority  having inspected the re-
cords of an association finds evi-
dence of financial malpractice or 
non-observance of the provisions 
of this Proclamation or the by-laws 
or internal regulations of the as-
sociation, it may require the man-
agement committee to call an ex-
traordinary meeting of the general 
assembly within 30 days to present 
the findings to the members;

3) If the management committee fails 
to call the meeting of the general as-
sembly in accordance with sub-arti-
cle (2) of this Article, the Authority 
itself may call such extraordinary 
meeting;

21. Sirna Gabaasaa   
1) Waldaan kamiyyuu gabaasa hojii 

fiizikaalaa, galii fi baasii ji’aa wal-
dichaa, kurmaanaan guca kanaaf 
qophaa’e irratti guutee Abbaa Taay-
itaatiif dhiyeessuu qaba.

2) Waldaan kamiyyuu barri baajataa 
akkuma xumurameen guyyoota 
soddoma keessatti gabaasa wag-
gaa ibsa herregaa koppii isaa waliin 
walqabsiisuun guca kanaaf qophaa’e 
irratti guutee Abbaa Taayitichaatiif 
dhiyeessuu qaba. 

3) Ibsi qabeenyaa, idaa, galii fi baasiin 
waggaa waldichaa yaa’ii waligalaatiif 
dhiyaatee mirkanaa’uu qaba.

22. To’annoo Sirna Qabiinsa Herregaa fi 
Qabeenyaa

1) Galmeen waldaalee qoratamuu kan 
danda’u:

(a) Haalli hojimaata waldichaa sirrii 
miti yookiin akkaataa seeraati-
in kan hin raawwatamne ta’uu 
isaa  miseensota waldichaa irraa 
eeruun afaaniin yookiin bar-
reeffamaan yoo dhaqqabe;

(b) Dhimmoota seeraa fi faayinaan-
sii waldichaa ilaallatu irratti 
hojimaanni seera qabeessa hin 
taane jiraachuu isaa ragaan kan 
argame yoo ta’edha.

2) Abbaan Taayitichaa galmeewwan 
waldichaa sakatta'uun haalli itti 
fayyadama faayinaansii seeraan ala 
ta’uu isaa yoo mirkaneeffate yookiin 
waldichi tumaalee Labsii kanaati-
in yookiin Dambii ittiin bulmaataa 
fi Dambii keessaa bu'uureffachuun 
hojjechaa akka hin jirre ragaa mir-
kaneessu yoo argate koreen hojii 
raawwachiiftuu bu'aa sakatta'iinsaan 
argate miseensa waldichaaf akka dhi-
yeessuuf yaa'ii waliigalaa ariifachi-
isaa guyyaa soddoma keessatti akka 
waamamu ajajuu ni danda'a.

3) Koreen hojii raawwachiiftuu Kee-
wwata kana Keewwata Xiqqaa (2) 
bu’uureffatee  walga’ii yaa'ii waliigalaa 
osoo hin waamin yoo hafe, Abbaan 
Taayitichaa ofii isaa walga'ii yaa'ii 
waliigalaa ariifachiisaa waamuu ni 
danda'a.

አዋጅ ቁጥር 2)4/፪ሺ9 ገጽ 06Labsii Lak. 204/2009 Fuula 16 Proclamation No. 204/2017 page 16



4) ባለሥልጣኑ bz!H xNq{ N;#S xNq{ 

3 m\rT -Q§§ g#Æx@ ስብሰባ የጠራ 

እንደሆነ፣ የአሰራር ችግርን ለጠቅላላ 

ጉባኤ ሪፖርት በማድረግ በአሰራር 

ላይ ችግር የፈጠሩትን የሥራ xSfÚ¸ 

÷¸t&አባላትን ከኃላፊነት በማዉረድ 

አድስ የኮሚቴ አባላት y¸mr-#bTN 

h#n@¬ ለ¥mÒcT |LÈN YñrêLÝÝ

!3. በባlሥLÈኑ መረጋገጥ ያለባቸዉ 

ጉዳዮች

1) bz!H xêJ ytመሠረተ ማኅበር 

የሚከተሉትን ሥራዎች ለመፈጸም 

ከተቆጣጣሪ አካል አስቀድሞ በጽሑፍ 

ፈ ቃ ድ ማ ግ ኘ ት አ ለ በ ት ፡ ፡ እ ነ ዚ ህ 

ሥራዎችም፡

(ሀ) y¥~b„N mtÄd¶Ã dNB ¥ššL፣

(ለ) y¥~b„N yxgLGlÖT wsN ¥ššL፣

(ሐ. ØÁÊ>N መመስረት፣

(መ) y¥~b„N NBrèC ለሌሎች ጉዳዮች 

ማስÃዝ፣ እና

(ሠ) bz!H xêJ m\rT ማኅበሩ የመስኖ 

ዉኃ t-”¸nT መብት ከአባል 

XNÄ!\rZ lFRD b@T ¥mLkÒ 

l¥QrB አስቀድሞ ከተቆጣጣር 

አካል ፍቃድ ማግኘት አለበት፡፡

2) የሚቆጣጠር አካል bz!H xNq{ N;#S 

xNq{ 1 m\rT በቀረበዉ የፈቃድ 

ጥያቄ ላይ btwsn ቀን ዉS_ ዉሣኔ 

መስጠት አለበት፡፡ አፈጻጸሙ በሚወጣ ደንብ 

የሚወሰን ይሆናል፡፡

!4. ¥~bሩ ሊኖረዉ የሚገባ መዛግብት

 ማንኛዉም ማኅበር፡

1) yxgLGlÖT wsNን y¸ÃúY ካR¬½

2) XNዳSf§g!nt$ byƒST wር የሚታደስ 

የአባላት ስም ዝርዝር፣ yXÃNÄNÇ xÆL 

ymÊT Yø¬ SÍT XÂ y¸g"bTN 

ï¬ yÃz yxÆ§T mZgB½

4) In accordance with sub article 
(3) of this Article; if the Author-
ity having called the meeting 
shall have the power to pres-
ent the findings to the general 
assembly and to facilitate the 
removal of the management 
committee involved in the mal-
practice and the election of new 
management committee.

23.  Matters to be Approved by the 
Authority 

1) Any association established in 
accordance with this proclama-
tion shall obtain prior written 
authorization of the monitoring 
body to conduct the following 
activities:-

(a) Amending the bylaws of an 
association;

(b) Modifying the service area of 
an association;

(c) Establish Federation;
(d) Pledging the assets of an as-

sociation for another issue;
(e) To initiate court case to can-

cel the water use right of a 
member the association shall 
have to get permission from 
an Authority in accordance 
with this Proclamation.

2) The monitoring body shall, pass 
decision on the applications 
submitted to obtainAuthori-
zation it in accordance with 
sub-article (1) of this Article, 
within the time Limit deter-
mined by a regulation issued to 
implement this Proclamation.

24. Registries to be owned by an As-
sociation

 Any association:-
1) A map showing the service area;
2) Registry of members, contain a 

description of the size and loca-
tion of each member’s landhold-
ing, and which shall be renewed 
in every three month as it deems 
necessary;

4) Abbaan Taayitichaa bu’uura kana 
Keewwata Xiqqaa (3) tiin wal-
ga’ii yaa'ii waliigalaa kan waame 
yoo ta'e, rakkoo hojimaataa yaa'ii 
waliigalaaf gabaasa gochuun 
miseensota koree hojii raawwa-
chiiftuu hojimaata irratti rakkoo 
uuman itti gaafatamummaa irraa 
buusuun haala miseensonni koree 
haaraa itti filataman mijeessuuf 
aangoo ni qabaata.

23.  Dhimmoota Abbaa Taayitaatiin 
Mirkana’uu Qaban 

1) Waldaan Labsii kanaan hunda’e 
hojiiwwan armaan gadii raawwa-
chuuf qaama to’ataa irraa dursee 
hayyama barreeffamaan argachuu 
qaba. Hojiiwwan kunis: 

(a) Dambii ittiin bulmaata waldi-
chaa fooyyessuu;

(b) Daangaa tajaajila waldichaa 
fooyyessuu;

(c) Federeeshinii hundeessuu;
(d) Qabeenya waldichaa  dhim-

moota biroof qabsiisuu; fi
(e) Bu'uura Labsii kanaatiin wal-

dichi mirga itti fayyadama 
bishaan jallisii miseensa irraa 
akka haqamuuf iyyata mana 
murtiitti dhiyeessuuf dursee 
qaama to’ataa irraa hayyama 
argachuu qaba.

2)  Qaamni to’atu bu’uura Keewwa-
ta kana Keewwata Xiqqaa (1) tiin 
gaaffii hayyama dhiyaate irratti 
guyyaa murtaa’e keessatti murtii 
kennuu qaba. Raawwiin isaa 
Dambii bahuun kan murtaa’u ta’a.

24. Galmeewwan Waldichi Qabaa-
chuu Qabu

    Waldaan kamiyyuu:
1) Kaartaa daangaa tajaajilaa agarsii-

su;
2) Akka barbaachisummaa isaat-

ti ji'a sadiin kan haaromsiifamu 
tarreeffama maqaa miseensotaa, 
bal'ina qabiyyee lafaa tokkoon 
tokkoon miseensaa fi bakka itti ar-
gamu kan qabate galmee miseen-
sotaa;
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3) ¥~b„ y¸wSdWN wYM 

y¸ÃሰራጨWN yመስኖ ልማት W¦ 

m-N y¸gl{ mZgB½

4) xÆ§T የሚያgß#TN yመስኖ ልማት W¦ 

m-N y¸gl{ mZgB½

5) ከxÆ§T አ አ አ አ አ አ አ KFÃ XÂ y¸flGÆቸዉን 

ክፍያ y¸ገልጽ mZgB½

6) yቃለ ጉባዔ፣ -Q§§ ጉባዔ እና ሥራ 

አስፈጻሚ ኮሚቴ mZgB½

7) ytካሄደዉን Gዥ እና የተፈጸመዉን Wል 

የሚያሳይ mZgB½

8) yNBrT ö-‰ ytፈጸመbT mZgB½

9) ¥~b„ b¸-qMbT ymSñ ልማት 

xW¬ሮች እና የመሬት ማንጣፈፍ §Y yt-

ካሄd የq$__ር½ _Âት እናQየሳ ሥራ 

yÃz mZgB፣

0) ytካÿደ _gÂን y¸ÃúY mZgB½

01) ሕጋዊና ሙሉ የሆነ የሂሳብ መዝገብ፣

02) ከገንዘብ ጋር የተያያዙ ሰነዶች እና 

በማኅበሩ ደንብ ውስጥ የተዘረዘሩ ሌሎች 

መዝገቦችን መያዝ አለበት፡፡

!5. ተቆጣጣሪ አካል l!ኖረው የሚገባ 

mZgB

1) töÈÈ¶ xካL ymSñ W¦ t-”¸ãC 

¥~bር አጣቃላይ ሁኔታ እና  የሕጋዊ ሰዉነት 

መዝገብ ቁጥር የሚገልጽ መዝገብ ይኖረዋል፡፡

2) በተቆጣጣሪ አካል የሚያዝ የባህር መዝገብ 

y¸ktl#Tን ማስረጃዎች መያዝ አለበት፡

(ሀ) y¥~b„ ስM እና አድራሻ፣

(ለ) XÃNÄNÇ ¥~bR ytmzgbbT qN፣

(ሐ) yxgLGlÖT wsN sÍT እÂ yመgኛዉ 

ï¬፣

(መ) yxÆ§ት ብዛት፣
ሠ) የሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ አባላት ስM½ 

xD‰š እÂ SLK q$_R፣

(ረ) ካለ፣l¥~b„ yt§lf ymNG|T 

መስኖ L¥T አዉታሮች Yø¬ 

y¸ÃúYÝÝ

3) Registry the volume of water received 
or discharge by the association;

4) Registry describing the amount 
of water that members of irriga-
tion water can obtain;

5) Registry of fees paid and owed 
by members;

6) Registry containing the minutes 
of the meetings of the general 
assembly and management com-
mittee;

7) Registry of transactions and con-
tracts;

8) Registry of an inventory of as-
sets;

9) Registry of in accordance with 
inspections and surveys con-
ducted on the irrigation and 
drainage system used by the as-
sociation;

10)  Registry of maintenance carry 
out;

11) Complete and accurate books 
of accounts and financial docu-
ments, and;

12) Documents related with finance 
and other records specified in 
the bylaws.

25. Registry to be owned by Con-
trolling Body

1) The monitoring body shall have a 
main Registration document of Ir-
rigation Water Users' Associations;

2) The main registration documentable 
Kept by the Monitoring body shall 
contain the following details:-

(a) Name and address of the as-
sociation;

(b) Date of registration of each 
association;

(c) Volume and location of the 
service area;

(d) Number of members;
(e) Name, address and telephone 

number of the members of 
the management Committee;

(f) Property of government owned 
infrastructure transferred to 
the association, if any;

3) Galmee hanga bishaan misooma 
jallisii waldichi fudhatu yookiin 
raabsu  ibsu;

4) Galmee hanga bishaan misooma 
jallisii miseensonni argatan  ibsu;

5)  Miseensota irraa kaffaltii fu-
naanamee fi kaffaltii irraa bar-
baadamu galmee ibsu;

6)  Galmee qaboo yaa'ii, yaa'ii waliga-
laa fi koree hojii raawwachiftuu;

7) Galmee bittaa gaggeeffamee fi 
waliigaltee raawwatame agarsiisu;

8) Galmee lakkoofsi meeshaa itti 
raawwatame;

9)  Bu’uuraalee misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa waldichi itti fayyada-
mu irratti to’annoo, qorannoo fi 
hojii qiyaasaa gaggeeffame galmee 
qabate;

10)  Galmee suphaa gaggeeffame agar-
siisu;

11)  Galmee herregaa seera qabeessaa 
fi guutuu ta’e;

12)  Sanadoota qarshii waliin wal 
qabatanii fi galmeewwan biroo 
Dambii waldichaa keessaatti tar-
reeffaman qabaachuu qaba.

25. Galmee Qaamni To’ataan Qabaa-
chuu Qabu

1) Qaamni to’ataan galmee haadhoo 
haala waliigalaa fi lakkoofsa gal-
mee qaama seerummaa waldaa itti 
fayyadamtoota bishaan jallisii ibsu 
ni qabaata.

2) Galmeen haadhoon qaama to’ata-
an qabamu ragaalee armaan gadii 
qabaachuu qaba:

(a) Maqaa fi teessoo waldichaa;
(b) Tokkoon tokkoon waldaa 

guyyaa itti galmaa'e;
(c) Bal’ina daangaa tajaajilaa fi id-

doo itti argama isaa;
(d) Baay’ina miseensotaa;
(e) Maqaa, teessoo fi lakkoofsa 

bilbila miseensota koree hojii 
raawwaachiiftuu;

(f) Yoo kan jiru ta’e, qabiyyee 
bu'uuraalee misooma jallisii 
mootummaa waldichaaf dar-
bee kan agarsiisu.
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3) y¥~b„ አባል ¥N¾WNM ተቆጣጣሪ አካL 

ዘንድ ያለዉን መዝገብ በmdb¾ y|‰ s›ት 

ዉስጥ ለማየት mBT YñረêLÝÝ

!6. ድንበራቸዉ ከአንድ ዞን ወይም ወረዳ 

ወደ ሌላ የሚšገሩ ymSñ W¦ 

t-”¸ãC ¥~b‰T

1) y¥~bሩ xgLGlÖT wsN በሁለት እና  

kሁለት በላይ yዞN mStÄDR ዉስጥ 

የሚገኝ ከሆነ፣ የ¥~bሩ አመስራረት 

ሁኔታና y|‰ አፈጻጸሙN xSmLKè 

yåé¸Ã mSñ L¥T Æl|LÈN 

töÈÈ¶ xካL çñ Ys‰L¿

2) y¥~bሩ xgLGlÖT KLL bxND ዞN 

ውስጥ በሁለትና ሁለት በላይ ወረÄ ዉስጥ 

የሚገኝ ከሆነ፣ የ¥~bሩ አመስራረት ሁኔታ 

እና y|‰ አፈጻጸሙN xSmLKè yዞን 

mSñ L¥T Æl|LÈN töÈÈ¶ 

xካL çñ Ys‰L¿

3) መካከለኛ እና ትላልቅ ስኪሞች ላይ 

የ¥~bሩ አመሠራረት ሁኔታና y|‰ 

አፈጻጸሙN xSmLKè የስኪሞች ጽሕፈት 

ቤት እንደተöÈÈ¶ አካል የሚቆጣጠር 

ሆኖ፣ yåé¸Ã mSñ L¥T Æl|LÈN 

xsf§g! DUF mS-T YC§L

ክፍል xምስት

ማኅበR yሚፈርስበትእና ሂሳብ የሚጣራበት 

ሁኔታ

!7. ማኅበR yመፈርስበትሁኔታ

አንድ ማኅበር የሚፈርሰዉ

1) ማኅበሩ የተመሠረተበት ዓላማ የቀረ 

ወይም፤

2) የተመሠረተበትን ዓላማ መተግበር ያልቻለ 

ሆኖ ከተገኘ፤ወይም

3) በማናቸዉም ሌሎች ምክንያቶች የማኅበሩ 

መቀጠል የማያስፈልግ ሆኖ ሲገኝ እና 

የማኅበሩ ጠቅላላ ጉባዔ 2/3 ድምፅ 

እንዲፈርስ tወስኖ ይህ Wሳኔ 

lተቆጣጣሪ አካል ቀርቦ ሲፀድቅ ነዉ፡፡

3) Members of the association 
shall have the right to inspect 
the Registry owned by the con-
trolling body during regular of-
fice hours.

26. Trans-Zone or District Bound-
ary’s Irrigation Water Users As-
sociations

1) In the event that the service 
area of an association crosses 
the boundaries of two or more 
Zone within the regional state 
the Oromia Irrigation Devel-
opment Authority shall be the 
monitoring body in respect of 
the establishment and opera-
tion of such Association;

2) In the event that the service 
area of an association crosses 
the boundaries of two or more 
District within the Zone the re-
spective Zone Irrigation Devel-
opment Authority shall be the 
monitoring body in respect of 
the establishment and opera-
tion of such Association;

3) With respect to medium and 
large scale irrigation projects 
the project offices shall be the 
monitoring body in respect of 
the formation and operation 
of such Association, in this re-
gard Oromia Irrigation Devel-
opment Authority shall provide 
necessary technical support.

Part Five
Dissolution and Liquidation of an 

Association 
27.  Dissolution of an Association
 An association shall be dis-

solved where:-
1) The objective of its establish-

ment is no longer exist; or
2) It is enable to implement the ob-

jective of its establishment; or
3) Its continuation is found un-

necessary for any other reasons 
and the general assembly of 
an Association decided to be 
dissolved its 2/3 vote upon ap-
proval of the controlling body.   

3) Miseensi waldichaa galmee qaama 
to’ataa bira jiru kamiyyuu yeroo 
hojii idilee keessatti ilaaluuf mirga 
ni qabaata.

26. Waldaalee Itti Fayyadamtoota 
Bishaan Jallisii Daangaan Isaanii 
Godina Tokko Yookiin Aanaa 
Tokko Irraa Gara  Biraa Ce'an

1) Daangaan tajaajila waldichaa 
bulchiinsa Godina lamaa fi lamaa 
ol keessatti kan argamu yoo ta'e, 
haala hundeeffama waldichaa fi 
raawwii hojii isaa ilaalchisee Ab-
baan Taayitaa Misooma Jallisii 
Oromiyaaa qaama to’ataa ta'ee ni 
hojjeta.

2) Daangaan tajaajila waldichaa Go-
dina tokko keessatti Aanaa lamaa 
fi lamaa ol keessatti kan argamu 
yoo ta'e, haala hundeeffama wal-
dichaa fi raawwii hojii isaa ilaal-
chisee Abbaan Taayitaa Misooma 
Jallisii Godinaa qaama to’ataa ta'ee 
ni hojjeta.

3) Iskiimota jiddu galeessaa fi gur-
guddaa irratti haala hundeeffama 
waldichaa fi raawwii hojii isaa 
ilaalchisee Waajjirri Iskiimootaa 
akka qaama to’ataatti kan to’atu 
ta'ee, Abbaan Taayitaa Misooma 
Jallisii Oromiyaa deeggarsaa bar-
baachisaa ta'e kennuu ni danda'a.

KUTAA SHAN
Haala Waldaan Itti Diigamuu fi Herreg-

ni Itti Qulqullaa’u
27.  Haala Waldaan Itti Diigamu 
 Waldaan tokko kan diigamu:
1) Kaayyoon waldichi hundeeffa-

meef kan hafe yoo ta’e; yookiin 
2) Kaayyoo itti hundeeffameef hoji-

irra oolchuu kan hin dandeenye 
ta’ee yoo argame; yookiin

3) Sababoota  biroo kamiinuu itti 
fufiinsi waldichaa kan hin bar-
baachifne ta’ee yoo argamee fi 
yaa’iin waliigala waldichaa sagalee 
lama sadaffaan (2/3) akka diiga-
mu murteessee murtiin kun qaa-
ma to’atuuf dhiyaatee yoo mirka-
naa’eedha. 

አዋጅ ቁጥር 2)4/፪ሺ9 ገጽ 09Labsii Lak. 204/2009 Fuula 19 Proclamation No. 204/2017 page 19



!8 . የማኅበሩ ሂሳብ የሚጣራበት ሁኔታ

1 ) በዚህ አዋጅ አንቀፅ !7 መሠረት አንድ 

Tኅuር እንዲፈርስ ሲወሰን የY^ 

›ስፈጻሚ ¢T>‚ ¨ÃU ተq×ጠር 

›"M ሂdw ›×] መመደብ አለበት &

2 ) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 

መሠረት የተመደበ ሂሳብ አጣሪ 

የሚከተሉት ሥልጣንና ተግባር 

ይኖሩታል፡፡

(ሀ) የማኅበሩን መዛግብት፤ ሰነዶችና 

ንብረት በመሰብሰብ ጉዳት 

እንዳይደርስባቸው ያደርጋል፤

(ለ)  የማኅበሩን ንብረት ይሰበስባል፤

(ሐ) ከማኅበሩ ገንዘብ የtbደሩትን 

ሰዎች በመጥራት ያጣራል፤

(መ) ጠቅላላ ጉባዔ ወሰኖ በተቆጣጣሪ 

አካል የፀደቀዉን ዉሳኔ መሠረት 

በማድረግ የማኅበሩን ዕዳ 

በመክፈል የቀረዉን ያከፋፍላል፤

(ሠ) የማኅበሩን የሂሳብ ማጣራት 

በሚፈለግ ሁኔታ ለማከናወን 

የሚረዱ ሥራዎችን ይፈጽማል፤

(ረ)  አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ ሰነዶችና 

በሂሳብ ማጣራት ዉስጥ ያገኘዉን 

ግኝቶች ማኅበሩን በሚመለከት 

ክርክር ላይ እንደ ማስረጃ 

ያቀርባል፡፡

3 ) TIu\ን ¾ማፍ[e H >Åƒ 

እeŸ=Ö“kp ¾TIu\ ›ªÏ& 

መተዳደሪያ ደንብ እና የውስጥ ደንብ 

ድንጋጌዎች uTህu\ አባላት ላይ }

ðíT>ነት ይኖረቸዋM : :

4 ) የሂሳብ አጣሪ የአገልግሎት ክፊያ 

ከማኅበሩ ሂሳብ የሚከፈል ይሆናል፡፡

!9 . ማኅበሩን ከመዝገብ መሠረዝ

1 ) የሂሳብ ማጣራት ሥራ እንደተጠናቀቀ 

የማኅበሩ ተቆጣጣሪ አካል ማኅበሩን 

ŸSe• ¨<H }ÖnT>ዎ‹ Tህuር 

S´Ñw ይሰርዛል፤

28. Liquidation of Financial Accounts 
of an Association

1) When the dissolution of an asso-
ciation has been decided in ac-
cordance with Article 27 of this 
Proclamation, the management 
committee or the supervising 
body shall assign liquid at or.

2) A liquidator assigned pursuant to 
sub-article (1) of this Article shall 
have the following powers and 
duties:

(a) Receive records, documents 
and properties of the associ-
ation and protect them  from 
damage;

(b) collect the assets and proper-
ties of the association;

(c) call on creditors of the associa-
tion;

(d) distribute the assets in accor-
dance with the decision of 
the general assembly which is 
approved by the supervising 
body;

(e) carry out necessary activities 
of the association for the prop-
er liquidation of the affairs of 
the association;

(f) Represent the association in 
legal proceedings.

3) Until the dissolution is concluded, 
the provisions of this proclama-
tion and the relevant by-laws and 
internal regulations of the asso-
ciation shall continue to apply to 
the association and its members.

4) The remuneration of liquidator 
shall be paid from the accounts of 
the association.

29.  Cancelation of the Association 
from Registry

1) Upon conclusion of the liquida-
tion process the supervising body 
shall cancel the registration of the 
association from the register of ir-
rigation water users association.

28.  Haala Herregni Waldichaa Itti 
Qulqullaa’u

1) Akkaataa Labsii kana Keewwata 
27 tiin waldaan tokko akka di-
igamu yoo murtaa’u koreen hojii 
raawwachiiftuu yookiin qaamni 
to’atu qulqulleessituu herregaa ra-
maduu qaba.

2) Bu’uura Keewwata kana Keewwa-
ta Xiqqaa 1 tiin qulqulleessituun 
herregaa ramadame aangoo fi ga-
hee hojii armaan gadii ni qabaata:

(a) Galmeewwan, sanadootaa fi 
qabeenya waldichaa walitti qa-
buun miidhaan akka irra hin 
geenye ni taasisa. 

(b) Qabeenya waldichaa walitti ni 
qaba.

(c) Namoota waldicha irraa maal-
laqa liqeeffatan waamee ni qul-
qulleessa.

(d) Murtii Yaa’iin waliigalaa mur-
teessee Qaama to’ataatiin mir-
kanaa’e bu’uureffachuun idaa 
waldichaa kaffaluun kan hafe 
ni hira.

(e) Hojiiwwan waldichaa qul-
qulleessa herregaa haala bar-
baadamuun raawwachuuf gar-
gaaran ni raawwata.

(f) Barbaachisaa ta’ee yoo argamu 
sanadootaa fi argannoowwan 
herrega qulqulleessuu keessatti 
argate falmii waldicha ilaallatu 
irratti akka ragaatti ni dhiyeessa.

3) Adeemsi waldicha diiguu hanga 
xumuramutti tumaaleen Labsii, 
Dambii ittiin bulmaataa fi Dam-
biin keessaa waldichaa miseensa 
waldichaa irratti raawwatiinsa ni 
qabaata.

4) Gatiin tajaajila qulqulleessaa her-
regaa, herrega waldichaa irraa kan 
kaffalamu ta’a.

29. Waldicha Galmee Irraa Haquu
1) Hojiin herrega qulqulleessuu ak-

kuma xumurameen qaamni to’ata-
an waldichaa galmee waldaa itti 
fayyadamtoota bishaan jallisii ir-
raa ni haqa.
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2) ማኅበሩ ŸSe• <̈H }ÖnT>ዎ‹ Tህuር 

መዝገብ ከተሰረዘበት ቀን ጀምሮ እ”Åፈረሰ 

ÃqÖ^M::

#. ፌÁÊ>N Slመመስረት

 ¥~b‰T bØÁÊ>N መደራጀት yሚCl# ሆኖ፣ 

SLÈNÂ tGÆራcዉ bሚmሠrtW ØÁÊ>N 

mtÄd¶Ã ደንብ y̧ wsN ይሆናል፡፡

KFL ስድሰት

የmSñ ልማትና መሬት ማንጣፈፍ አውታሮች 

ለማኅበራት የሚt§lፉበት ስርዓት እና 

ለማኅበራት የሚሰጠው አገልግሎት

#1. zmÂêE የmSñ ልማት አውታሮች እና 

መሬት ማንጣፈፍ ማስt§lF

1) zmÂêE የmSñ ልማት አውታሮች እና 

የመሬት ማንጣፈፍ በመንግ|ት wYM 

መንግ|ታዊ ባልሆነ ወጪ የtgnÆ ወይም 

የ¬ds yxND ¥~bR xgLGlÖT wsN 

WS_ y¸g" kçn½ wÀ y¥SመlS 

xs‰RN bmktL bÆl|LÈn# XWQÂ 

ከማኅበሩ ጋር በሚደረG ስምምነት yt-

”¸nT mBቱ ለማኅbሩ l!ተላለF YC§L¿

2) ማንኛዉም ማኅበር በxgLGlÖT wsn# WS_ 

mSñÂ ¥NÈFF xW¬R ytwsn KFL 

xND ¥~bR bxgLGlÖT wsn# WS_ 

በመንግ|ት wYM መንግ|ታዊ ባልሆነ 

ወጪ የተገነባ ወይም የታደሰ zmÂêE 

የmSñ ልማት አዉታሮች እና የመሬት 

ማንጣፈፍ በtwsn KFL ላይ yt-”¸nT 

mBT ላLtwsn g!z@ ተላልፎ እንዲሰጠው 

ለክልሉ ባለሥልጣን ማmLkT YC§L¿

3) yW¦ መገኛ ማካማቻ ï¬½ yW¦ mገደቢÃ 

መሠረት½ yMP Èb!Ã wYM l@§ 

የmስኖ L¥T አውታር በxND ¥~bR yx-

gLGlÖT wsN ውስጥ የሚገኝ ከሆነ፣ ywNZ 

W¦½ TÂN> wNøC½ y¥-‰q¸Ã ï¬½ 

k#Ê wYM kl@§ btf_é h#n@¬ k¸g" 

lmWsD y¸rÄ ymSñ L¥T m\rèC 

¥~b„ እንድገለገልበት ማስተላለፍ Yቻ§L¿

2) An association shall be considered 
dissolved from the date of its can-
cellation from the register of irriga-
tion water users association.

30.  Establishment of Federation
 The Associations may be organized 

in Federation; and their Power and 
Duties shall be determined bylaws 
of the Federation to be established.

Part Six
Transferring Procedures of Irrigation 

Developments and Land Drainage 
to an Association and Service De-

livered to Associations
31. Transferring Modern Irrigation 

Development Bases and Land 
Drainage 

1) If the modern irrigation infrastruc-
ture and land drainage constructed 
or rehabilitated by the government 
or non-government organization 
found in irrigation water users 
association service area, use right 
shall be transferred to the associa-
tion based on cost recovery proce-
dures followed undertaken by the 
knowledge of the Authority and 
agreement with the association;

2) Every association can apply for 
modern irrigation and land drain-
age constructed by the govern-
ment or non-government organi-
zation which is found in its service 
area for hand over for use right for 
indefinite period to the regional 
authority;

3) In the cases where the service 
area of an association lies in the 
water supply point of dam, weir, 
diversion structure, pump station 
or other type of infrastructure to 
which water is abstracted from a 
river, stream, reservoir, pond or 
other natural source such infra-
structure may also be transferred 
to the association;

2) Waaldichi guyyaa galmee waldaa 
itti fayyadamtoota bishaan jallisii 
irraa haqame irraa eegalee akka di-
igametti lakkaa’ama.

30.  Federeeshinii Hundeessuu
 Waldaaleen Federeeshiniidhaan 

gurmaa’uu kan danda’an ta’ee, aan-
goo fi hojiin isaanii Dambii ittiin 
bulmaataa Federeeshinii hundeef-
famuu keessatti kan murtaa’u ta’a. 

KUTAA JAHA
Sirna Bu’uuraaleen Misooma Jallisii fi 

Qoorsa Lafaa Waldaaleef Itti Darbanii 
fi Tajaajila Waldaaleef Kennamu

31. Bu’uuraalee Misooma Jallisii Ham-
mayyaa fi Qoorsa Lafaa Dabarsuu

1) Bu’uuraaleen misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa hammayyaa baasii 
mootummaatiin yookiin miti-moo-
tummaatiin ijaarame yookiin haar-
omfame daangaa tajaajila waldaa 
tokko keessatti kan argamu yoo ta’e, 
hojimaata baasii deebisiisuu hordo-
fuun beekamtii Abbaa Taayitichaati-
in waliigaltee waldicha waliin taas-
ifamuun mirgi itti fayyadamummaa 
isaa waldichaaf darbuu ni danda’a. 

2) Waldaan kamiyyuu daangaa tajaajila 
isaa keessatti baasii mootummaati-
in yookiin miti- mootummaatiin 
bu’uuraaleen misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa hammayyaa ijaarame 
yookiin haaromfame kutaa murtaa’e 
irratti mirga itti fayyadamummaa 
yeroo hin murtoofneef dabarfamee 
akka kennamuuf Abbaa Taayitichaa 
Naannichaatti iyyachuu ni danda’a.

3) Kuusaa iddoo argama bishaanii, 
bu’uura  hidhaa bishaanii, buufata 
paampii yookiin bu’uurri misooma 
jallisii kan biroon daangaa tajaajila 
waldaa tokkoo keessatti kan arga-
mu yoo ta’e, bishaan lagaa, laga xix-
iqqaa, iddoo kuusaa, haroo yookiin 
kan biroo haala uumamaan arga-
mu irraa fudhachuuf kan gargaaru 
bu’uuraaleen misooma jallisii wal-
dichi akka itti tajaajilamuuf dabar-
suun ni danda’ama.
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4) ymSñ L¥T m\rèC XÂ mÊT 

¥NÈfF SMMnት ሰነድ RKKB lz!H 

ጉዳይ b¸zUJ Q{ y¸f[M çñ፤

(ሀ) y¸t§lfW ymSñ L¥T m\rèC 

XÂ mÊT ¥NÈfF xSmLKè 

xSfላጊ የሆኑ የመረጃ ZRZR፣ Xና

(ለ) አስተዳደርና _gÂ =Mé SMMnT 

ygb#T xµ§T mBTÂ GÁ¬ የያዘ 

መሆን አለበት¿

5) l¥~b„ ÃLt§lûÂ bq$ጥ_„ |R 

y¸gß# የመስኖ L¥T m\rèCÂ mÊT 

¥NÈfF xካል bጥሩ ሁኔታ መጠበቅ እና 

ተጠግነው መያዛቸውን የማረጋገጥ `§ðnT 

xlbT፡፡

#2. wÀN lማስmlS በxÆ§T የ¸ከፈል 

KðÃ

 ¥Hበ„ lzmÂêE መካከለኛና ትላልቅ 

mSñ ልማት መሠረቶችÂ መሬት 

ማንጣፈፍ GNÆ¬ ywÈ yXNvSTmNT 

wÀ yxÆ§ትN ymKfL xQM ÆgÂzb 

mLk# y¸-qÑTN ý¦ wYM bmSñ 

y¸Ã§ÑT ymÊT B²T m\rT 

b¥DrG ytwsnýN KFÃ bmsBsB 

lKLl# Æl|LÈN XNDmlS ÃdRULÝÝ 

xfÉiÑ b¸wÈ dNB y¸gl} 

YçÂLÝÝ

#3. yÆH§êE mSñ L¥T xW¬R እÂ mÊT 

¥NÈfF m-q¸Ã MSKR wrqT

1) ¥N¾ýM ¥~bR ÆH§êE ymSñ L¥TÂ 

mÊT ¥NÈfF xW¬éCN bxgልGlÖT 

wsn# WS_ b¸g" btmlkt ym-

q¸Ã MSKR wrqT XNÄ!s-W 

ለክልሉ ባለሥልጣን ¥mLkT YC§L¿

2) yÆH§êE mSñ L¥TÂ mÊT ¥NÈfF 

xW¬éC m-q¸Ã MSKR wrqT 

xSf§g! የሆኑ ymr© ZRZR yÃzÂ 

¥~b„ bXnz!H xW¬éC lm-qM 

ÃlWN mBT y¸ÃrUG_ YçÂLÝÝ

4) The transfer agreement of ir-
rigation and drainage system 
shall be in the form prescribed 
and contain:-

(a) Description of parts of the 
infrastructure to be trans-
ferred and the condition of 
such infrastructure; and

(b) The rights and duties of the 
parties to the agreement in 
terms of the maintenance of 
the infrastructure;

5) The infrastructure body shall in 
any event ensure the protection 
and maintenance of the parts of 
irrigation and drainage systems 
that are not transferred to any 
association and which remain 
under its control.

32.  Payment of Members to Cover 
Costs

 Collect the determined charge 
and refund to the regional  Au-
thority pursuant to the usage 
of water or the amount of ir-
rigation land to be used with 
consideration of member’s pay-
ment capacity of the association 
which discharge the investment 
cost applied for the medium 
and large modern irrigation 
and drainage construction.

33. Certificate for Traditional Irri-
gation Development Bases and 
Land Drainage 

1) An association may apply to 
the appropriate infrastructure 
body to obtain use right certif-
icate in respect of a traditional 
irrigation system that lies with-
in its service area;

2) A use certificate shall contain 
major description of such tra-
ditional irrigation system and 
shall establish the right of the 
association to use that system.

4) Sanadni waliigaltee walharkaa 
fuudhiinsa bu’uuraalee misooma 
jallisii fi qoorsa lafaa unkaa dhim-
ma kanaaf qophaa’uun kan raaw-
watamu ta’ee:

(a) Bu’uuraalee misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa darbu ilaalchisee 
tarreeffama odeeffannoo bar-
baachisaa ta’anii; fi

(b) Bulchiinsaa fi suphaa dabalatee 
mirgaa fi dirqama qaamolee 
waliigaltee seenanii kan qabu 
ta’uu qaba.

5) Qaamni bu’uuraalee misooma 
jallisii fi qoorsa lafaa waldichaaf 
hin darbinee fi to’annoo isaa jala 
jiranii haala gaariin eegamuu fi 
suphamanii qabamuu isaanii mir-
kaneeffachuuf itti gaafatamum-
maa qaba.

32. Baasii Deebisiisuuf Kaffaltii Mi-
seensotaan Kaffalamu

 Waldichi baasii investimantii 
ijaarsa bu’uuraalee misooma jal-
lisii fi qoorsa lafaa hammayyaa 
giddugaleessaa fi gurguddaaf bahe 
humna kaffaluu miseensotaa haala 
giddugaleessa godhateen bishaan 
itti fayyadaman yookiin baay’ina 
lafa jallisiin misoomsanii bu’uu-
reeffachuun kaffaltii murtaa’e sas-
saabuun Abbaa Taayitaa Naan-
nichaatiif akka deebi’u ni taasisa.  
Raawwiin isaa Dambii bahuun 
kan ibsamu ta’a.  

33. Waraqaa Ragaa Itti Fayyadama 
Bu’uura Misooma Jallisii Aadaa fi 
Qoorsa Lafaa

1) Waldaan kamiyyuu bu’uuraalee 
misooma jallisii aadaa fi qoorsa 
lafaa daangaa tajaajila isaa keessat-
ti argamuu ilaalchisee waraqaan 
ragaa itti fayyadamummaa akka 
kennamuuf Abbaa Taayitaa Naan-
nichaatti iyyachuu ni danda’a.

2) Waraqaan ragaa itti fayyadama 
bu’uuraalee misooma jallisii aadaa 
fi qoorsa lafaa tarreeffama odeef-
fannoo barbaachisaa ta’an kan qa-
buu fi waldichi bu’uuraalee kanatti 
fayyadamuuf mirga inni qabu kan 
mirkaneessu ta’a.
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#4. መረጃን ማስተላለፍ እና የt&Kn!K 

q$__R

1) ¥N¾WM ymSñ L¥T XÂ mÊT 

¥NÈfF¿ _gÂÂ xW¬ር yt§lflT 

¥HbR xW¬éc$   Sl¸g"bT ሁኔታ 

lባለሥልጣኑ መረጃ mS-T xlbT¿

2) ከባለሥልጣኑ |LÈN yts-W 

\‰t¾ wd ማኅበሩ አገልግሎት ወሰን 

bmGÆT ymSñ ልማትÂ መሬት 

ማንጣፈፍ xW¬ሮች ÃሉbTN h#n@¬ 

መቆጣጠR YC§LÝÝ

3) የባለስልጣኑ ሠራተኛ q$__R ካደረገ በኋላ 

በተገኘው ማስረጃ መሠረት፡

(ሀ) የmSñ ልማት xW¬ሮች እና 

የመሬቱ ማንጣፈፍ §Y g#ÄT wYM 

_ÍT XNÄYdRS½ ወይም

(ለ) የmSñ ልማት xW¬ሮች እና መሬት 

ማንጣፈፍን በመጠቀም ምክንያት 

bmNG|T NBrT wYM   

bl@§ xµL §Y g#ÄT XNÄY-

dRS XNdg#Ä† ytwsn# |‰ãC 

እንድያከናውኑ ማኅበሩን ማዘዝ 

YC§LÝÝ

#5. bl@§ mÊT §Y xgLGlÖT l¥GßT 

y¸qRB ¥mLkÒ

1) ¥N¾WM ¥~bR ለxባላቱ _QM 

xSf§g! መçኑን ካመነበት የmSñ 

ልማት xW¬ሮች እና መሬት ማንጣፈፍን 

l¥dS wYM l¥L¥T ከxND mÊT 

አገልግሎት ማግኘት xSf§g! ሆኖ ktgኘ 

ለባለሥልጣኑ ማመልከት YCላል፤

2) bz!H xNq} N;#S xNq} 1 m\

rT ማመልከቻ ከቀረበ፣ ባላሥልጠኑ 

ከሚመለከተው አካል ጋር በመሆን 

በሕግ መሰረት አስቀድሞ ካሳ 

እንድከፈል በማድረግ ያመለከተው 

አካል በmሬቱ XNዲጠqM ማድረግ 

ይችላል፡፡

34. Transferring Information 
and Technical Supervision

1) Any association shall pro-
vide current information to 
the authority concerning the 
maintenance and condition 
of transferred irrigation and 
drainage system;

2) A duly authorized officer of 
the authority may enter into 
the service area of the associ-
ation and inspect the condi-
tion of irrigation and drain-
age system transferred to it;

3) The officer of the the Au-
thority  body after having in-
spected and based upon the 
evidence gathered ; 

(a) To prevent damage or 
harm to that infrastruc-
ture; or

(b) Can order different works 
To prevent damage to gov-
ernment property or the 
property of third parties.

35.  Application to get  Service 
on another Land 

1) Every association shall be 
entitled to acquire servitude 
right over any one land nec-
essary to rehabilitate or de-
velop irrigation and drain-
age system for its members 
by summit the application to 
irrigation development Au-
thority;

2) According to this article 
sub-article (1)the applica-
tion provide to the irrigation 
development authority in 
collaboration with responsi-
bly body approved payment 
of compensation to the land 
possessor in accordance with 
the law and can use the land.

34. Odeeffannoo Dabarsuu fi To’an-
noo Teeknikaa

1) Waldaan kamiyyuu haala suphi-
insaa fi bu’uurri misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa dabarfameef irra jiru 
Abbaa Taayitaaf odeeffannoo ken-
nuu qaba.

2) Hojjetaan Abbaa Taayitaa irraa 
aangoon kennameef gara daangaa 
tajaajila waldichaa seenuun haala 
bu’uuraaleen misooma jallisii fi 
qoorsa lafaa irra jiran to’achuu ni 
danda’a.

3) Hojjetaan Abbaa Taayitaa to’an-
noo erga taasisee booda bu’uura 
ragaa argameen:

(a) Bu’uuraalee misooma  jallisii 
fi qoorsa lafichaa irratti mi-
idhaan yookiin mancaatiin 
akka hin dhaqqabne; yookiin 

(b) Sababa itti fayyadama 
bu’uuraalee misooma jallisii 
fi qoorsa lafaatiin qabeenya 
mootummaa yookiin qaama 
biroo irratti miidhaan akka hin 
dhaqqabneef akkaataa dhim-
michaatiin hojiiwwan mur-
ta’aan akka raawwatan waldi-
cha ajajuu ni danda’a.

35.  Lafa Biroo Irratti Tajaajila Arga-
chuuf Iyyata Dhiyaatu

1) Waldaan kamiyyuu faayidaa mi-
seensota isaatiif barbaachisaa ta’uu 
isaa yoo itti amane bu’uuraalee 
misooma jallisii fi qoorsa lafaa 
haaromsuuf yookiin misoomsuuf 
lafa tokko irraa tajaajia argachu-
un barbaachisaa ta’ee yoo argame 
Abbaa Taayitichaatti iyyachuu ni 
danda’a;

2) Akkaataa Keewwata kana Kee-
wwata Xiqqaa 1 tiin iyyanni yoo 
dhiyaate, Abbaan Taayitichaa qa-
ama dhimmi ilaallatu waliin ak-
kaataa seeraatiin dursee beenyaan 
akka kaffalamu taasisuun qaamni 
iyyate lafichatti akka fayyadamu 
taasisuu ni danda’a. 
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#6. የxgLGlÖT sÀãC ሁኔታ

1) በ¥~bR wsN ውስጥ xgLGlÖT ለመስጠት 

የሚዉል yWኃ አቅርቦት bማኅበር wYM 

bØÁÊ>N k¥YtÄdR ymSñ ልማት 

xW¬ሮች kçn½ymSñ Wኃ xgLGlÖT 

wYM kz!H UR ytÃÃz# xgLGlÖèCN 

y¸s_ ymSñ ልማት xW¬ሮች XÂ 

mÊT ¥NÈfF _gÂ XÂ åPÊ>N 

xgLGlÖT sÀ YçÂL¿

2) xgLGlÖT sÀ lxND ¥~bR 

ymSñ L¥T WሀÂ l@lÖC tmúúY 

xgልGlÖèCን y¸s_bT h#n@¬ ከማኅበሩ 

ጋር በf[መዉ SMMnT m\rT YçÂL¿

3) የአገልግሎት ሰጪዎች የሚቋቋሙበትና 

አገልግሎት የሚሰጥበት ሁኔታ በሚወጣ 

ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

#7. የxgLGlÖT xQRïT SMMnት ሁኔታ

1) የ¥N¾WM xgLGlÖT xQRïT SMMnT 

öY¬ g!z@ ከxMsT ›mT በታች መሆን 

የለበትም፤ ይሁን እንጂ፣ bxgLGlÖT 

tqÆY _Ãq& መሠረት ከh#lT ዓመት 

በታች እና ከአምስት ዓመት b§Y ላልሆነ ጊዜ 

መስማማት ይቻላል፤

2) ymSñ L¥T Wኃ xQRቦT አገልግሎት 

SMMnT b?G ytqm-ዉን 

mስፈርቶችN አሟልቶ yሚzUJ ሆኖ፣ 

የሚከተሉትን ጉዳዮች ያካተተ መሆን አለበት፡

(ሀ) yWኃው መገኛ መሬት መረጃ፣

(ለ) ymSñ Wኃ አገልግሎት y¸s_bT 

ወቅቶች፣

(ሐ) አገልግሎት ለማግኘት ጥያቄ የሚቀርብበት 

|R›T፣

(መ) ymSñ Wኃ xQRïT h#n@¬N 

xSመልKè lÆl|LÈn# yts-ý 

SLÈN XNdt-bq çñ½  

lእÃNÄNÇ ¥~bR y¸ÃSfLgWN 

kFt¾ yW¦ m-N½

(ሠ) yWኃ ብክነት፣ BKlTና =ው¥nTN 

lmqnS y¸wsÇ XRM©ãCN½

36.  About Service Providers
1) In the cases where the water supply 

point of the service area of an asso-
ciation of irrigation and drainage 
system that is not managed by a 
federation, the irrigation water and 
other related services shall be pro-
vided to an association by a service 
provider responsible for the opera-
tion and maintenance of the main 
irrigation and land drainage;

2) The conditions for the establish-
ment of public enterprise or licens-
ing private entities to provide the 
service shall be specified by regu-
lations to be issued for the imple-
mentation of this Proclamation

3) A service provider shall provide 
irrigation water and other related 
services to an association on the 
basis of service agreement reached 
with the association.

37.  About Agreement of Service De-
livery

1) The term of every service agree-
ment shall not be less than five 
years; provided, however, that by 
the request of the association it 
could be not less than two years, 
but in no case it shall be not more 
than five years;

2) Any service agreement shall made 
in standard format and include, in 
particular, the following:-

(a) Information of the water supply 
point;

(b) Season of the year in which irri-
gation water is to be supplied;

(c) The procedure for requesting 
water supply during the irriga-
tion season;

(d) The maximum volume of water 
the association requires during 
each irrigation season in accor-
dance with a monthly schedule, 
subject to any restriction on the 
service provider to supply such 
water by any appropriate body;

(e) Measures to be taken to reduce 
water wastage, pollution and 
salinity;

36.  Haala Tajaajila Kennitoota
1) Tajaajila dhiyeessi bishaanii daan-

gaa waldaa keessatti kennamuuf 
oolu bu’uuraalee misooma jalli-
sii waldaa yookiin federeeshiniin 
hin bulle irraa yoo ta’e, tajaajila 
bishaan jallisii yookiin tajaajiloo-
ta kanaan wal qabatan kan ken-
nu tajaajila kennaa suphiinsaa fi 
opreeshiinii bu’uuraalee misooma 
jallisii fi qoorsa lafaa ta’a.

2) Haalli tajaajila kennaan waldaa tok-
koof tajaajila bishaan misooma jal-
lisii fi tajaajiloota kan biroo walfak-
kaatu itti kennu bu’uura waliigaltee 
waldicha waliin raawwateen ta’a. 

3) Haalli tajaajila kennitoonni itti 
hundaa’anii fi tajaajilli itti ken-
namu Dambii bahuun kan mur-
taa’u ta’a.

37. Haala Waliigaltee Dhiyeessa Ta-
jaajilaa 

1) Turtiin yeroo waliigaltee dhiy-
eessa tajaajilaa kamiyyuu waggaa 
shanii gadi ta’uu hin qabu.  Haa 
ta’u malee, bu’uura gaaffii tajaajila 
fudhataatiin yeroo waggaa lamaa  
gadii fi waggaa shanii ol hin ta-
aneef waliigaluun ni danda’ama.

2) Waliigalteen dhiyeessa tajaa-
jila bishaan misooma jallisii 
ulaagaalee seeraan taa’e guutee 
kan qophaa’u ta’ee, dhimmoota ar-
maan gadii kan of keessatti qabate 
ta’uu qaba:

(a) Odeeffannoo argama lafa 
bishaanichaa; 

(b) Waktiilee tajaajilli bishaan jal-
lisii  itti kennamu; 

(c) Tajaajila argachuuf sirna gaaffi-
in itti dhiyaatu;

(d) Haala dhiyeessa bishaan 
misooma jallisii ilaalchisee 
aangoon Abbaa Taayitichaatiif 
kennamee akkuma eegametti 
ta’ee, waldaan kamiyyuu sa-
gantaa ji’aan qophaa’uun hanga 
bishaan ol’aanaa tokkoo tok-
koo waldaatiif  barbaachisu;

(e) Qisaasama bishaanii, faalamaa 
fi soogiddummaa hir’isuuf 
tarkaanfilee fudhataman; 
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(ረ) yWኃ xgLGlÖT KðÃÂ KðÃ 

y¸f[MbT h#n@¬½

(ሰ) የውኃ ኃላፊነት እና አጠቃቀም ላይ 

መደረግ ያለባቸው gdቦች፣

(ሸ) የWL GÁ¬N አlmfiM 

የሚያስከትለው QÈት፣ እና

(ቀ) ውጤታማ yሆነ የWኃ x-”qMN 

ተግባራዊ ለማድረግ wYM ውኃ 

ማቅረብን xSmLKè bxgLGlÖT 

xQ‰ቢ f”D WS_ yሚገኙ ሌሎች 

GÁ¬ãCን l¥SfiM xSf§g! 

yçn# ሌሎች   ጉዳዮCÝÝ

#8. የxgLGlÖት ውልን ማššL፣ መከልከል 

ወይም መሰረዝ

1) yxgLGlÖT Wል y¸ššለው፣ በተዋዋይ 

ወገኖች SMMnT YçÂL¿

2) bxgLGlÖT xQRïT SMMnት m\

rT xgLGlÖT sÀ yWኃÂ l@lÖC 

xgልGlÖቶችን ከልክሎ ማቆየት y¸ClW 

¥~b„ ÃlbTN KFÃ k120 qÂT b§Y 

úYከFል ከቆየ BÒ nW¿

3) bz!H xêJ m\rT yxgLGlÖT xQRïT 

SMMnT msrZ wYM mššL 

 yሚClW፤

(ሀ) kተዋዋይ ወገኖች ውስጥ xNÇ 

SMMnt$N በተደጋጋሚ xl¥Kb„ 

bFRD b@T ytwsn kçn½ wYM

(ለ) ¥~b„ yfrs kçn nWÝÝ

#9. yxgLGlÖT sÀ ኃላፊነት 

 bxgLGlÖT SMMnT WS_ ytgl[ý 

XNdt-bq çñ½ xgLGlÖT sÀ 

y¸ከተሉት t-ÃqEnT ይኖሩታል፤

1) bxgLGlÖT SMMnT መሠረት ማቅረB 

ያለበትን yW¦ m-N ባለማቅረብ wYM 

በSMMnት ላይ ባለው መሰረት ውኃን 

ባለማቅረቡ በ¥~b„ ላይ ለደረሰው ጉዳት 

ተመጣጣኝ ካሳ ለመክፈል ኃላፊነት አለበት¿

(f) The amount of the water use 
charge and payment conditions;

(g) Liabilities and limitations on the 
use of water;

(h) Penalties for non-compliance 
with the conditions of the con-
tract; and

(i) Other conditions necessary to 
promote the effective use of wa-
ter or to implement any legal ob-
ligations of the service provider 
concerning the provision of 
water as stipulated in the water 
provision license.

38. Amendment; Revocation or Can-
celation of  Service Agreement

1) The service agreement may be var-
ied or amended by the agreement of 
both parties;

2) A service provider may suspend the 
supply of water and other services 
under service Agreement only if 
the association delays payment of 
any outstanding charges for more 
than 120 days;

3) A service agreement concluded in 
accordance with this Proclamation 
may be Terminated:-

(a) by the decision of the court of 
law when one of the parties per-
sistently fail to comply with the 
terms of the agreement; or

(b) On the dissolution of the associ-
ation.

39.  Responsibility of Service Provider
 without prejudice to things speci-

fied under service agreement; ser-
vice provider shall have the follow-
ing responsibilities ;

1) A service provider shall be liable to 
pay compensation equitable to the 
damage the association sustained 
due to his failure to supply water 
in the agreed quantity or in accor-
dance with the time schedule;

(f) Kaffaltii tajaajila bishaanii fi haa-
la kaffaltiin itti raawwatamu;

(g) Itti gaafatamummaa fi itti 
fayyadamummaa bishaanii ir-
ratti daangaa ka’amuu qaban;

(h)  Adabbii waliigaltee raawwa-
chuu dhabuun hordofsiisuu; fi

(i) Itti fayyadama bishaanii bu’a 
qabeessa ta’e hojiirra oolchuuf 
yookiin bishaan dhiyeessuu 
ilaalchisee dirqamoota biroo 
hayyama tajaajila dhiyeessaa 
keessatti argaman raawwachii-
suuf dhimmoota barbaachisoo 
ta'an kan biroo.

38. Waliigaltee Tajaajilaa Fooyyessuu, 
Dhorkuu yookiin Haquu

1) Waliigalteen tajaajilaa kan 
fooyya’u, waliigaltee qaamota 
waliigaltee seenaniin ta’a.

2) Bu’uura waliigaltee dhiyeessa tajaa-
jilaatiin tajaajila kennaan tajaajila 
bishaanii fi kan biroo dhorkee tur-
suu kan danda’u waldichi kaffaltii 
irra jiru guyyoota 120 oliif osoo hin 
kaffaliin yoo ture qofa dha.

3) Bu’uura Labsii kanaan waliigalteen 
kenniinsa tajaajilaa haqamuu 
yookiin fooyya’uu kan danda’u:

(a) Qaamota waliigaltichaa kees-
saa tokko irra deddeebiin wali-
igalticha kabajuu dhabuun isaa 
Mana Murtiin kan murtaa’e 
yoo ta’e; yookiin

(b) Waldichi kan diigame yoo 
ta’eedha.

39. Itti Gaafatamummaa Tajaajila 
 Kennaa Waliigaltee tajaajilaa 

keessatti kan ibsame akkuma ee-
gametti ta’ee, tajaajila kennaan itti 
gaafatamummaa armaan gadii ni 
qabaata:

1) Bu’uura waliigaltee tajaajilaatiin 
hanga bishaan dhiyeessuu qabu 
dhiyeessuu dhabuun yookiin 
akkaataa waliigaltee irra jiruun 
bishaan dhiyeessuu dhabuu isaati-
in miidhaa waldicharra gaheef 
beenyaa walmadaalu kaffaluuf itti 
gaafatamummaa qaba.
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2) ለ¥~b„ ymስñ ልማት Wኃን ¥QrB 

ካለመቻሉ የተነሳ ¥N¾WM y¥~bR 

xÆL ldrsbT g#ÄT ከxgLGlÖT 

sÀ ካሣ ለመጠየቅ የሚሰላውን የካሳ 

m-N lmS§T Wl#N XNdf[m 

አካል Yö-‰L¿

3) ymSñ ልማት Wኃን ለማቅረብ 

ያልቻለው kአQM በላይ bçn MKNÃT 

ከሆነ፣ lt¯©! µœ lመክfL xY-

ገደድMÝÝ የዚህ አንቀጽ አፈጻጸም በፍትሐ 

ብሔር ሕግ መሠረት ይሆናል፡፡

$. ytgLUY ኃላፊነት

 bxgLGlÖT SMMnT WS_ ytgl[W 

XNdt-bq çñ½ tgLUY y¸ከተሉት 

ኃላፊነት ይኖሩታል፤

1) bxgLGlÖT SMMnt$ መሠረት 

yሚፈለገውን KFያ bwQt$ mKfL፣

2) bSMMnT yts-#TN |‰ãC 

bSMMnt$ m\rT mkÂwÂcýN 

mk¬t§L XÂ xsf§g!WN DUF 

mS-TÝÝ

#1. የWኃ አቅርቦት አገልግሎት êUን 

መwsN

1) l¥~bር y¸qRbý የመስኖ ልማት ውኃ 

አቅርቦት xULGlÖT êU Æl|LÈn# 

b¸µÿD _ÂT §Y tmSRè y¸wsn 

YçÂL¿

2) ባለሥልጣኑ b¥~bር መkፈል ያለበትን 

የመስኖ ልማት ውኃ አቅርቦት xULGlÖT 

êUን y¸wSnW½

(ሀ) xÆL XNDö_B y¸-bQbT l_

gÂ y¸ÃSfLG gNzB፣

(ለ) y¥~b„ xÆL ÃlW ymKfL 

xQM፣ እና

(ሐ) xgLGlÖT sÀ lx!NvSTmNT 

ካዋlW gNzB tmÈጣኝ ጥቅም 

ማግኘT የሚችልበትን ከግምት   

b¥S አgÆT አ አ አ YçÂL

2) Any member of an association 
who has sustained losses as a 
result of the inability of the ser-
vice provider to provide irri-
gation water to the association 
shall be deemed to be a party to 
the contract for the purpose of 
calculating the amount of com-
pensation to be claimed from 
the service provider;

3) Compensation shall not be pay-
able in cases of force majeure 
as defined in the Civil Code of 
Ethiopia.

40.  Responsibility of Service Receiver
1) The Association (service re-

ceiver) based on the agreement 
entered into conduct the ser-
vice payment on time;

2) The Association (service re-
ceiver) based on the agreement 
conduct follow up and check 
works are conducted according 
to the agreement and provide 
any necessary support for the 
services provider.

41. Deciding Water Delivery 
Charges

1) The amount of charges payable 
by an association to a service 
provider for the delivery of wa-
ter shall be determined based 
on the study by irrigation de-
velopment authority;

2) In determining the amount 
charges payable to the service 
provider, the supervising body 
shall take into account:-

(a) The necessary reserve funds to be 
deposited for the maintenance;

(b) The ability of the members 
of the association to pay for 
irrigation water;and

(c) The service provider’s rea-
sonable benefit of invest-
ments. The implementation 
will    be described on the 
implementation manual.

2) Bishaan misooma jallisii waldi-
chaaf dhiyeessuu dhabuu irraa 
kan ka’e miseensi waldaa kami-
yyuu miidhaa irra gaheef tajaajila 
kennaa irraa beenyaa gaafachuuf 
hanga beenyaa shallagamuu her-
reguuf akka qaama waligalticha 
raawwateetti lakkaa’ama.

3) Bishaan misooma jallisii dhiyees-
suu kan dadhabe sababa humnaa 
oliitiin yoo ta’e, miidhamaaf been-
yaa kaffaluuf hin dirqamu. Raaw-
wiin Keewwata kanaa bu’uura 
seera Hariiroo Hawaasaatiin ta’a.

40. Ittigaafatamummaa Tajaajila 
Fudhataa

 Waliigaltee tajaajilaa keessatti 
kan ibsame akkuma eegametti 
ta’ee, tajaajila fudhataan itti gaa-
fatamummaa armaan gadii ni qa-
baata:

1) Bu’uura waliigaltee tajaajilaatiin 
kaffaltii barbaachisu yeroon kaf-
faluu;

2) Hojiiwwan waliigalteedhaan 
kennaman haala waliigatichaan 
raawwatamuu isaa hordofuu fi 
deeggarsa barbachiisaa ta’e kenn-
uu.

41. Gatii Tajaajila Dhiyeessa 
Bishaanii Murteessuu

1) Gatiin tajaajila dhiyeessa bishaan 
misooma jallisii waldaaf dhiyaatu 
qorannoo Abbaa Taayitichaatiin 
gaggeeffamuu irratti hundaa’ee 
kan murtaa’u ta’a.

2) Abbaan Taayitichaa gatii tajaajila 
dhiyeessa bishaan misooma jalli-
sii waldaan kaffalamuu qabu kan 
murteessu:

(a) Maallalqa suphaaf barbaachi-
su kan miseensi waldaa akka 
qusatu irraa eegamu;

(b) Dandeettii kaffaluu miseensi 
waldichaa qabuu; fi

(c) Haala Tajaajila kennaan maal-
laqa investimantiif oolche ir-
raa faayidaa madaalawaa ar-
gachuu itti danda’u tilmaama 
keessa galchuun ta’a. 
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ክፍል ሰባት

አለመግባባት የሚፈታበት ሥርዓት

#2. አለመግባባት የሚፈታ ኮሚቴ

1) ማንኛውም ማኅበር በጠቅላላ ጉባዔ የሚመረጡ 

አለመግባባት የሚፈታ ኮሚቴ አባላት በህብረተብ 

ዘንድ ተቀባይነት ያላቸውና መልካም ስነምግባር 

ያላቸው ከሶስት እስከ አምስት የማይበልጡ 

አለመግባባት የሚፈታ ኮሚቴ ይኖረዋል፤

2) አለመግባባት የሚፈታ ኮሚቴ አባል የሥራ ዘመን 

ለሶስት ዓመት ሆኖ፣ አንድ አባል በተከታታይ 

ከሁለት የሥራ ዘመን በላይ ሊመረጥ አይችልም፤

3) አለመግባባትን የሚፈታ ኮሚቴ ሊqmNbሩን 

YmRÈል¿

4) xND የሥራ xስፈፃሚ ÷¸t& xÆL 

bተmúúY ጊዜ አለመግባባት የሚፈታ 

ኮሚቴ xÆL çñ ¥gLgL xYCLM¿

#3. አለመግባባት የሚፈታ ኮሚቴ ሥልጣNÂ 

ተግባር

1) አለመግባባት የምፈታ ኮሚቴ bሚከተl#T 

ጉዳዮች ላይ ውሳኔ የመስጠት ሥልጣን 

ይኖረዋል፡-

(ሀ)bመስኖ ልማት ዉሃ x-”qM እና 

ክፍፍል ምክንያት b¥~bሩ xÆ§T 

mአkL የ¸nሳ         አቤቱታና 

ክርክር ላይ፣

(ለ) የማህበሩን mtÄd¶Ã ደንብ ወይም 

ሌሎች አሠራር ከመጣስ ምክንያት ጋር 

በተያያዘ የሚቀርቡ አቤቱታ፣

(ሐ) የመስኖ ውኃ ስርጭቶች መርሐ ግብርን 

አለማክበር ማመልከቻዎች፣ እና

(መ) የሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ በሚሰጠው 

አስተዳደራዊ ውሳኔዎች ላይ የሚቀርቡ 

ይግባኞች፡፡

2) አለመግባባት የምፈታ ኮሚቴ በዚህ አንቀፅ 

ንዑስ አንቀፅ 1 ስር በተዘረዘሩት ምክንያቶች 

አቤቱታ ስቀርብለት፡

(ሀ) የኮሚቴ ሊቀመንበር በመጀመሪያ የቀረበ 

የአቤቱታ ወይም ቅሬታ ምንጭ አቤቱታ 

ከቀረበው ቀን ጀምሮ በአምስት ቀን 

ውሰጥ ያጣራል፣

Part Seven
Dispute Settlement Procedure

42.  Dispute Settlement Committee
1) Every association shall have 

dispute settlement committee 
elected by the general assembly 
consisting of three up to five 
persons of high reputation and 
impartiality;

2) The term of office of a dispute set-
tlement committee shall be three 
years; no member of such com-
mittee may be elected for more 
than two consecutive terms;

3) Members of a dispute settle-
ment committee elected by the 
general assembly shall elect one 
of them to be the chairperson 
of the committee;

4) A member of the management 
committee may not at the same 
time serve as a member of the 
dispute settlement committee.

43.  Power and Duties of Dispute 
Settlement Committee

1) The dispute settlement commit-
tee shall have the powers and du-
ties to hear and determine:-

(a) Disputes on water use and 
distribution between mem-
bers of the association;

(b) Is agreements related to the vi-
olation of the association's by-
laws, or internal regulation;

(c) Matters related to non-ob-
servance of watering sched-
ule and;

(d) Appeals lodged against the 
decision of the management 
committee.

2) Upon receiving  complaint on the 
grounds specified under sub-arti-
cle (1) of this Article, the dispute 
settlement committee shall:-

(a) Promptly inspect the source 
of the problem by the chair-
person within five days from 
the day of  appealing.

KUTAA TORBA
Sirna Waldhabiinsi Ittiin Hiikamu

42.  Koree Waldhabiinsa Hiiku
1)  Waldaan kamiyyuu, yaa’ii walii-

galaan kan filataman miseensota 
koree waldhabiinsa hiiku kan ha-
waasa biratti fudhatama qabanii fi 
naamusa gaarii qaban sadii hanga 
shanii hin caalle koree waldhabi-
insa hiikuu ni qabaata.

2) Barri hojii miseensa koree wald-
habiinsa hiikuu waggaa sadiif 
ta’ee, miseensi tokko walitti aansee 
bara hojii lamaa oliif filatamuu hin 
danda’u.

3) Koreen waldhabiinsa hiikuu dura 
taa’aa isaa  ni filata.

4) Miseensi koree hojii raawwa-
chiiftuu tokko yeroo tokko kees-
satti miseensa koree waldhabiinsa 
hiikuu ta’ee tajaajiluu hin danda’u.

43. Aangoo fi Gahee Hojii Koree 
Waldhabiinsa Hiikuu

1) Koreen waldhabiinsa hiikuu 
dhimmoota armaan gadii irratti 
murtii kennuuf aangoo ni qabaata:

(a) Iyyannoo fi falmii itti fayyada-
ma bishaan misooma jallisii fi 
raabsa bishaanii irratti miseen-
sa waldaa gidduutti ka’u;

(b) Iyyannoo sababa Dambii ittiin 
bulmaataa yookiin hojimaa-
tota waldichaa biroo cabsuun 
walqabatee dhiyaatu; 

(c) Iyyannoowwan sagantaawwan 
raabsa bishaan misooma jallisii 
kabajuu dhabuu; yookiin

(d) Murtiiwwan bulchiinsaa ko-
reen hojii raawwachiiftuu ken-
nu irratti ol-iyyannoowwan 
dhiyaatan. 

2) Sababoota Keewwata kana Keew-
wata Xiqqaa 1 jalatti ibsamaniin 
iyyannoon yoo dhiyaatuuf koreen 
waldhabiinsa hiikuu:

(a) Dura taa’aan korichaa dursee 
madda iyyannoo yookiin komii 
dhiyaatee guyyaa iyyanni dhi-
yaate irraa eegalee guyyaa shan 
keessatti addaan ni baasa;
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(ለ) bz!H xNq} N;#S xNq} 2 (h) 
m\rT የክርክሩ አቤቱታ ወይም 

ቅሬታ ምንጭ ተጣርቶ ካለቀ ጀምሮ 

በሁለት ቀን ውስጥ አቤቱታው በጽሑፍ 

ላመለከተው ሰው እንድደርስ እና 

በቀጠሮ ቀን መልሱን ይዞ በመቅረብ 

እንዲከራከር መጥሪያ ወረቀት 

ይልካል፣

(ሐ) የኮሚቴው ሊቀመንበር መጥሪያ 

ለተከሳሽ በደረሰው ቀን ላይ ጉዳዩን 

ለማየት ለኮሚቴ አባላት ጥሪ 

ያስተላልፋል፣

(መ) ጉዳዩ እንድታይ በተወሰነ የቀጠሮ ቀን 

ክርክሩን ይሰማል፣ ማስረጃዎቻቸውን 

ይመረምራል፣

    አስፈላጊ ሆኖ ከተገኘ በክርክሩ መነሻ 

ቦታ በመገኘት ጉዳዩን ይመረምራል፣

(ሠ) ክርክሩን ከሰማ ቀን ጀምሮ በሁለት 

ቀናት ውስጥ ውሳኔ በመስጠት ተከራካሪ 

ወገኖችን ያሳውቃል፡፡ 

#4. የውሳኔ አፈፃፀም ሁኔታ

1) በዚህ አዋጅ xNq} #3 መሠረት 

xለመግባባት የምፈታ ኮሚቴ የተሰጠው 

ውሳኔ ቅሬታ እስካልቀረበበት በፍትሐብሔር 

ሥነሥርዓት ሕግ መሠረት የሚፈፀም 

ይሆናል፤

2) አለመግባባት የሚፈታ ኮሚቴ ውሳኔ ላይ 

ቅሬታ ያለው አካል Wún @ kts-bT 

qN jMé bxND wR WS_ ለወረዳ 

FRD b @T Ks #N ማቅረብ ይችላል፡፡

KFL SMNT

ልዩ ልዩ DNUGãC

#5. አስተዳደራዊ QÈèC

 በባለሥልጣኑ የሚደረግ ክትትልና 

ቁጥጥር እንደተጠበቀ ሆኖ፣ ማንኛዉም 

አባል ከዚህ በታች የተዘራዘሩትን 

ጥፋት ከፈጸመ  በማህበሩ አስተዳደራዊ 

እርምጃዎች የምወሰድ ይሆናል፡፡

(b) Where the allegation is 
lodged in writing, issue 
summon on the respon-
dents so as to respond on 
the complaint and avail 
himself for the hearing;

(c) The chairperson of the 
dispute settlement com-
mittee shall call the 
members of the com-
mittee to hear the issue 
within two days;

(d) Hear both parties, ex-
amine their evidence or 
may undertake site in-
spections, if necessary ;

(e) Promptly announce its 
decision within two days 
after hearing.

44.  Enforcement of Decision
1) Any decision or order 

made in accordance with 
this Proclamation of this 
Article 43 shall be consid-
ered as the decision of reg-
ular civil court and shall be 
executed unless reversed 
by appeal;

2) Any party dissatisfied with 
the decision of dispute set-
tlement committee may 
lodge appeal to district 
court within one month 
starting from date of deci-
sion given.

Part Eight
Miscellaneous Provisions

45.  Administrative Penalties
 In addition to monitoring 

and evaluation right given 
to the authority the associ-
ation may impose adminis-
trative sanctions against a 
member who fails to:

(b) Akkaataa Keewwata kana Kee-
wwata Xiqqaa 2 (a) tiin maddi 
iyyannoo yookiin komii falmi-
chaa guyyaa qulqullaa’ee xu-
murame irraa eegalee guyyaa 
lama keessatti iyyannicha bar-
reeffamaan nama himatame 
akka dhaqqabuu fi guyyaa 
beellamaa deebii isaa qaba-
tee dhiyaachuun akka falmatu 
waraqaa waamichaa ni erga;

(c) Dura taa’aan korichaa guyyaa 
waamichi himatamaa dhaqqa-
be irratti dhimmicha ilaaluuf 
miseensota koreetiif waamicha 
ni dabarsa;

(d) Guyyaa beellamaa dhimmichi 
akka ilaalamu murtaa’e falmi-
cha ni dhagaha; ragaawwan 
isaanii ni sakatta’a; barbaa-
chisaa ta’ee yoo argame bakka 
ka’umsa falmichaatti argamu-
un dhimmicha ni qorata;

(e) Guyyaa falmii dhagahe irraa 
eegalee guyyoota lama keessat-
ti murtii kennuun wal-falmi-
toota ni beeksisa. 

44.  Haala Raawwii Murtii
1) Bu’uura Keewwata 43tiin murtiin 

koree waldhabiinsa hiikuun ken-
name hanga komiin irratti hin 
dhiyaannetti akkaataa seera ha-
riiroo hawaasaatiin kan raawwat-
amu ta’a. 

2) Murtii koree waldhabiinsa hiikuu 
irratti qaamni komii qabu guyyaa 
murtiin kenname irraa eegalee 
ji’a tokko keessatti Mana Murtii 
Aanaatti himannaa isaa dhiyeeffa-
chuu ni danda’a. 

KUTAA SADDEET
      Tumaalee Adda Addaa

45. Adabbiiwwan Bulchiinsaa
 To’annoo fi hordoffiin Abbaa Ta-

ayitaatiin taasifamu akkuma ji-
rutti ta’ee, balleessaawwan armaan 
gaditti tarreeffaman miseensi ka-
miyyuu kan raawwate yoo ta’e, 
tarkaanfiiwwan bulchiinsaa wal-
dichaan kan fudhatamu ta’a:
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1) Every member shall be:-
(a) Observe the by-laws or any 

internal regulations adopted 
by the general assembly  

     of the association;
(b) Pay timely any charges de-

termined in accordance with 
the by-laws and this Procla-
mation or to provide labor 
service whenever necessary;

(c) Use irrigation water in ac-
cordance with the associa-
tion's watering schedule;

(d) Pay the repair or replace-
ment costs of any property 
or equipment of the associ-
ation damaged as a result his 
negligent or intentional act;

(e) Provide relevant informa-
tion to the association about 
his use of land or water;

(f)  Allow employees or other 
persons ordered by the asso-
ciation to inter his land, with 
machines or equipment as 
necessary, in order to under-
take works concerning the 
operation and maintenance 
of the irrigation system; and

(g) Comply with applicable 
technical rules concerning 
the operation of the irriga-
tion and drainage system; 
the association can take ad-
ministrative measures. 

2) The type and amount of sanc-
tions shall be specified in the 
by-laws or the internal regula-
tions of each association and in 
particular it could be fine or the 
suspension of the provision of 
services including the supply of 
irrigation water.

3) A sanction shall be imposed 
by the management commit-
tee, and an appeal against such 
sanction may be submitted to a 
dispute settlement committee.

1) Miseensi kamiyyuu:
(a) Dambii ittiin bulmaataa yooki-

in Dambiiwwan keessoo  yaa’ii 
waliigalaatiin murtaa’e kami-
yyuu  kan hin kabajne yoo ta’e;

(b) Labsii kanaa fi Dambii ittiin 
bulmaataa irratti hundaa’uun 
kaffaltiiwwan murtaa’an yer-
oon kan hin kaffalle yoo ta’e, 
yookiin yeroo barbaachisutti 
hojii humnaatiin gahee isaa 
kan hin baane yoo ta’e;

(c) Bishaan misooma jallisii bu’uu-
ra sagantaa waldichi baaseen 
ala kan fayyadame yoo ta’e;

(d) Ta’e jedhee yookiin dagan-
noodhaan qabeenya yooki-
in meeshaa  waldichaa irratti 
yoo miidhaa geessisee fi  baasii 
suphaa fi bakka buusuu kaffaluuf 
fedhii kan hin qabne yoo ta’e;

(e) Waa’ee lafa isaa fi haala  itti 
fayyadama  bishaan jallisii isaa 
waldichaaf ragaa sirrii   ta’e kenn-
uuf fedhii kan hin qabne yoo ta’e;

(f) Hojjettoota waldichaa yooki-
in namoota waldichaan aja-
jamanii akka barbachisum-
maa isaatti  sarara jallisii hojii 
opireeshiinii fi suphaa gaggees-
suudhaaf konkolaataa yookiin 
meeshaa ijaarsa misooma jalli-
sii qabatanii deeman akka ooy-
iruu isaa keessa hin galle kan 
dhorke yoo ta’e; yookiin

(g) Dambiiwwan teekinikaa 
opireeshinii bu’uuraalee 
misooma jallisii fi qoorsa la-
faa ilaallatu kan darbe yoo ta’e, 
waldichi adabbii bulchiinsaa 
irratti murteessuu ni danda’a.

2) Gostii fi hangi adabbii Dambii it-
tiin bulmaata waldichaatiin kan 
murtaa’u ta’ee, adabbii ol’aanaan 
adabbii mallaqaa yookiin dhiyees-
sa bishaan misooma jallisii daba-
latee tajaajila miseensichi argatu 
irraa dhaabuu ta’uu ni danda’a.

3) Addabbiin kan kennamu ko-
ree hojii raawachiiftuutiin ta’ee, 
ol’iyyannoon koree falmii wald-
habiinsa hiikuutti dhiyaachuu ni 
danda’a. Akkaataan raawwii isaa 
Dambii bahuun kan murtaa’u ta’a.

1) ማንኛዉም አባል፡

(ሀ) b-Q§§ g#Æ›@ ytwsnውን 

¥N¾WNM y¥~b„ mtÄd¶Ã 

dNB wYM yWS_ dNïC Ã§k-

br kçn½

(ለ) bz!H xêJÂ bmtÄd¶Ã dNB 

§Y tmSRè ytwsn#TN KFÃãC 

bwQt$ ÃLkfl kçn½ wYM 

b¸ÃSfLG g!z@ bg#LbT |‰ 

DRšýN ÃLtwÈ kçn½

(ሐ) ymSñ L¥T W¦N ¥~b„ ÆwÈW 

mR/ GBR m\rT WÀ yt-

qm kçn½

(መ) ሆN ብሎ ወይም bcLt"nT የማኅበሩ 

NብረT ላይ ጉዳት ካdrሰ እና yመ-

ገኛና ymtk!Ã wÀN    lmKfL 

F§¯T yllW kçn½

(ሠ) SlmÊt$ እና ymSñ Wኃውን 

x-”qም l¥~b„ ትክክለኛ 

የሆነWN መረጃ lmS-T Fላጎት   

የለለው ከሆነ፣

(ረ) y¥~b„ \‰t®C ወይም bማኅበሩ 

ታዘው XNdxSf§g!nt$ ymSኖ 

መስመር åፕሬሽን እና _gÂ |‰ 

l¥ካሄD t>krµ¶ ወይም 

ymSñ L¥T GNÆ¬ mœ¶Ã 

YzW y¸ÿÇ wd ¥úW WS_ 

XNÄYgb# yklkl kçn½ wYM

(ሰ) ymSñ L¥T XÂ mÊT ¥NÈfF 

xW¬éC y¸mlkt$TN yt&Kn!K 

dNïCN  yt§lf kçn½ ማኅበሩ 

አስተዳደራዊ ቅጣትን ሊወስንበት ይችላል፡:

2) yQÈት ዓይነትና መጠን በ¥~bሩ 

mtÄd¶Ã dNB የሚወሰን ሆኖ፣ ከፍተኛ 

ቅጣት yገNzB QÈT wYM ymSñ ልማት 

W¦ xQRïTN ጨምሮ አባሉ የሚያገኘውን 

xgLGlÖT ማÌr_ l!çN YC§L፡፡

3) QÈት y¸ሰጠW በሥራ አስፈጻሚ ÷¸t& 

çኖ፣ ለአለመግባባት yMfታ ኮሚቴ 

YGÆ" l!qRB YC§LÝÝ የአፈጻጸሙ 

በሚወጣ ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡
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46.  Duty to Cooperate  
 Anybody shall have respon-

sibility to cooperate for the 
implementation of this proc-
lamation.

47. Relationship of Associations 
with Administrative of each 
Hierarchies.

1) District and Kebele officials 
shall provide support neces-
sary for the formation and 
operation of associations 
within their jurisdiction by 
respecting their autonomy.

2) If the service area of the as-
sociation transcends from 
one regional zone, District or 
Kebele administration to an-
other regional zone, District 
or Kebele Administration 
following the natural flow of 
the river, there shall be del-
egated committee members 
from each administration to 
communicate the affairs of 
the association with the local 
administrations.

48.  Transitional Provisions
 Irrigation Water users Asso-

ciations organized by in ac-
cordance with appropriate of 
other laws shall be made to 
reorganized with pursuant of 
this proclamation. Its imple-
mentation is determined by 
the regulation to be issued.

49.  Inapplicable Laws
     Any Proclamation, Regula-

tion, Directives and Work 
practices inconsistent with 
this  Proclamation shall not 
be applicable on matters cov-
ered by this proclamation. 

46.  Dirqama Deeggarsa Kennuu 
 Qaamni kamiyyuu hojiirra ool-

maa Labsii kanaatiif deeggarsa 
kennuuf dirqama ni qabaata.

47. Walqunnamtii Waldaaleen Qa-
amolee Bulchiinsaa Sadarkaan Ji-
ran Waliin Qabaatan 

1) Caasaaleen bulchiinsa Aanaa fi 
Gandaa waldaalee daangaa aan-
goo isaanii keessatti argamaniif 
bilisummaa hojimaata isaanii 
kabajuun sochii hojii isaaniitiif 
deeggarsa barbaachisu kennuufii 
qabu.

2) Daangaan tajaajila waldaa tok-
koo uumama yaa’iinsa bishaanii 
hordofuun daangaa Bulchiin-
sa Godinaalee yookiin Aanaalee 
yookiin Gandaa naannichaa tok-
ko irraa gara daangaa Bulchiin-
saa Godinaalee yookiin Aanaalee 
yookiin Gandoota naannichaa 
birootti kan ce’u yoo ta’e, koreen  
tokko tokkoon qaama bulchiinsaa 
irraa miseensota bakka bu’aniin 
ijaarame dhimma waldicha ilaal-
latu irratti caasaalee bulchiinsaa 
waliin wal qunnamsiistuu ta’uun 
ni hojjetu. 

48. Tumaalee Cee’umsaa 
 Waldaleen itti fayyadamtoota 

bishaan jallisii akkaataa seerota 
biroo rogummaa qabuun gur-
maa’anii turan, akkaataa Labsii 
kanaatiin irra deebii’anii akka 
gurmaa’an kan taasifamu ta’a. 
Haalli raawwii isaa Dambii ba-
huun kan murtaa’u ta’a.  

49. Seerota Raawwatiinsa Hin Qa-
baanne

 Labsiin, Dambii, Qajeelfa-
moonnii fi barmaatileen hojii 
Labsii kanaan wal faallessan 
kamiyyuu dhimmoota Labsii 
kanaan hammataman irratti 
raawwatiinsa hin qabaatan.

#6. ድጋፍ የመስጠት ግዴታ

 ማንኛውም አካል ለዚህ አዋጅ 

ተግባራዊነት አስፈላጊውን ድጋፍ 

የመስጠት ግዴታ ይኖረዋል፡፡

#7. ማኅበራት በየደረጃ ካሉት የአስተዳደር 

አካላት UR የ¸ኖራቸው GNß#nT

1) ywrÄ እና qbl@ mStÄDR 

መዋቅሮች b|LÈN KL§cW WS_ 

ለ¸gß# ¥~b‰T yx\‰‰cWN 

nÉnት b¥ክbR ለሥራቸው እንቅስቃሴ 

አስፈላጊውን ድጋፍ mS-T xlÆcW¿

2) yxND ¥~bR yxgLGlÖT wsN የWኃ 

ፍሰት ተፈጥሮን ተከትሎ የዞኖች ወይም 

ወረዳዎች አስተዳደር ወሰን  ወይም ከxND 

የKLሉ ቀበሌ DNbR wd ዞኖች ወይም 

ወረዳዎች አስተዳደር ድንበር ወይም 

ወደ ሌሎች የክልሉ ዞኖች የሚሸጋገር 

ከሆነ፣ የሚሻገር ከሆነ ከእያንዳንዱ 

የአስተዳደር አካል በሚወከሉ አባላት 

የተደራጀ ኮሚቴ ማኅበሩን በሚመለከት 

ጉዳይ ላይ ከአስተዳደር መዋቅሮች ጋር 

አገናኝ ሆነው ይሰራሉ፡፡

#8. yመሸጋገሪያ ድንጋጌዎች

    ከዚህ በፊት አግባብነት ባላቸው ሌሎች 

ሕጎች መሠረት ተመስርተው  የነበሩ 

ymSñ W¦ t-”¸ãC   ¥~b‰T፣ 

በዚህ አዋጅ መሰረት በድጋሚ  

እንድደራጁ የሚደረግ ይሆናል፡፡ 

የአፈጻጸሙ በሚወጣ ደንብ  የሚወሰን 

ይሆናል፡፡

#9. tfÚ¸nT Sl¥Yñ‰cW ?¯C

 kz!H xêJ UR y¸”rn# ¥ÂcWM 

xêJ½ dNB½ mm¶Ã እና L¥ÄêE 

x\‰éC bz!H  xêJ bt¹fn# g#Ä×C 

§Y tfÚ¸nT xYñ‰cWMÝÝ
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50.  Power to Issue Regulations and 
Directives

1) The Oromia Regional State ad-
ministration council may issue 
regulations for the implemen-
tation of this Proclamation.

2) The Authority may issue direc-
tives on this Proclamation and 
Regulations to be issued for the 
implementation of this procla-
mation. 

51. Effective Date
      This Proclamation shall enter 

into force as of its publication 
on Megeleta Oromia.

Finfine;
July 17, 2017

Lema Megersa
President of Oromia Regional State

50.  Aangoo Dambii fi Qajeelfama 
Baasuu 

1) Manni Maree Bulchiinsa Moo-
tummaa Naannoo Oromiyaa 
Labsii kana raawwachiisuuf 
Dambii baasuu ni danda’a.

2) Abbaan Taayitichaa Labsii 
kanaa fi Dambii Labsii kana 
raawwachiisuuf bahu irratti 
Qajeelfama baasuu ni danda’a.

51.  Yeroo Labsiin Kun Hojiirra Itti Oolu
 Labsiin kun guyyaa Magalata 

Oromiyaa irratti maxxanfamee 
bahe irraa eegalee hojiirra kan 
oolu ta’a.

Finfinnee,
Adoolessa 10 Bara 2009

Lammaa Magarsaa
Pirezidaantii Mootummaa 

Naannoo Oromiyaa

$. dNBÂ mm¶Ã y¥WÈT |LÈN

1) yåé¸Ã KL§êE mNG|T mStÄDR 

MKR b@T YHN xêJ l¥SfiM dNB 

¥WÈT YC§LÝÝ

2) Æl|LÈn# YHN xêJ እÂ YHNN xêJ 

l¥Sf[M b¸wÈ dNB §Y mm¶Ã 

¥WÈT YC§LÝÝ

$1. xê° |‰ §Y y¸WLbT g!z@

   YH xêJ bmglt åé¸Ã ¬Tä 

kwÈbT qN jMé |‰ §Y y¸WL 

YçÂLÝÝ

ðNfn@

/Ml@ 0 qN ፪ሺ9 ›.M

l¥ mgRú

yåé¸Ã KL§êE mNG|T PÊZÄNT
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